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10 frt — kr. 
5 frt — kr. 
2 frt 50 kr. 
1 frt — kr.

fflfißwtfai ftm/c :
Helyben, vagy postán küldve:
Egy évre 
Félévre
Negyedévre 
Egy hóra

Egyes szám 4 kr
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény a szerkó zld— 

ségbe (nagy-nj-ntcza, 1702. ez.) 
bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
Telegdi K. Lajos lcönyvkereske 
désében, Szinay Gyula kiadó la­
kásán I kis-csapó-utcz.a 688. sz.) 
{■s a szerkesztőségben.

DEBRECZEN
A űebreczeni és vidéki függetlenségi párt közlönye.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételéveV-Il

Hirdetési díj :
Négy lutsábos pvtit sorért 5 kr.
Nagyobi) terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint jutányos 
áron vétetnek fel. Bélyegdíj min­

den külön beiktatásért 80 kr. 
Hirdetést vagy reclámot magá­
ban foglaló újdonság sora 50 kr 
Nyílttéri közlemények minden 

petit sora 50 kr. 
Hirdetések fölvétetnek Szinay 
Gyulánál és a szerkesztőségben. 
Kéziratok vissza nem adatnak.

Vasárnapi munkaszünet.
Debreczen, július 18.

(—a.) Holnap lesz az első m u n- 
kaszünetes vasárnap. Az ipari 
munkának holnap reggel 6 órától hétfőn 
veggr’Vfi óráig szünetelnie kell. így ren- 
jlgjj^Lzt az 1891. évi XIII. t. czikk.

A vasárnapi munkaszünetre vonat­
kozólag tulajdonképpen törvényt se kel­
lene hozni, meri hiszen magától értendő 
az, hogy a hét egyik napja a pihenés­
nek legyen szentelve. Már az ó-testamen- 
tómban olvassuk: hat napon át munkál- 
1,-odjál, a hetedik napot megszenteljed. 
Éhez ragaszkodtak a zsidók, kik a szom­
batot s a keresztyének, kik a vasárnapot
ünnepelték,

Ámde a modern élet láza a pihe­
nés napját is gyakran munkára használta 
fel. Holott a hetedik napon való pihenést 
test és lélek egyformán megköveteli s a 
folytonos, pihenés nélkül való munka 
kimerülést okoz, a mi sokkal nagyobb 
kár, mint azon munkaveszteség, melyet 
a vasárnapi munkaszünet okoz.

Ezen szempont vezérelte a kormá­
nyokat arra, hogy a vasárnapi munka­
szünetet törvénybe iktassák. Legtöbbre 
vitte e téren Anglia, hol minden munka 
szünetel s hol a vasárnap a nyugalom­
nak és az áhitatnak van szentelve. A mi 
törvényhozásunk csak most látta idejét 
annak, hogy a vasárnapi munkaszünet­
ről intézkedjék, de számos kivitelt enge­
dett meg a munkaszünet alól.

E kivételek oly iparnemekre vonat­
koznak, melyek folytonos üzemben tar­
tást igényelnek. — de bele szólott e ki­
vételekbe az állam financziális érdeke 
is. midőn például a dohány- és szivar- 
tőzsdéket a kivételek közé sorozta; már 
pedig ha maga az állam financziális ér­
dekből kivételeket tesz: akkor nem lesz 
e törvénynek kellő erkölcsi hatása.

Theóriában a vasárnapi munkaszü­
net hasznosnak mutatkozik, de kérdés, 
hogy a mi viszonyaink közt nem fog-e 
inkább kárt okozni ? A magyar ember 
ugyanis eddig se nagyon erőltette meg 
magát a munkával, hétköznapokon is 
akárhányszor csinált magának munka- 
szünetet, sőt a vasárnapot gyakran meg­
toldotta a hétfővel is, mert a vasárnapi 
mulatozás fáradalmait hétfőn pihente ki, 
midőn félerővel, vagy éppen nem dol­
gozott.

Most pedig, hogy a vasárnapi munka 
egyenesen tilt va van, még inkább lehet attól 
tartani, hogy a vasárnapot nem pihe­
nésre, nem áhítatra, nem is üdítő szó­
rakozásra, hanem a munkánál sokkal 
fárasztóbb dáridókra használják föl, —

hiszen a vendéglők, kávéházak s más 
mulató-helyek vasárnaponta is nyitva 
lesznek, melyek pedig veszedelmes kon- 
kurrencziát csinálnak a — templomoknak.

Ha azonban a vasárnapi munkaszü­
netet a törvényben kitűzött czélra hasz­
nálják föl : akkor áldásos hatása nem 
marad el. Ez azonban csak ugv érhető 
el, ha az angol vasárnapokat igyekszünk 
minálunk is meghonosítani, nem ugyan 
eredeti merevségükben, hanem a mi vi­
szonyainkhoz alkalmazva. Akkor a város­
napi munkaszünet áldás lesz, ellen eset­
ben pedig tetemes közgazdasági kárt 
okoz.

Mi tehát csak mérsékelt lelkesedés­
sel üdvözöljük az első munkaszünetes 
vasárnapot!

Országgyűlés.
A képviselőház ülése Julius 16-án.

Csütörtökön ismét voltak heves jelenetek. 
A czim kérdéséhez felszólalt E ö t v ö s Ká­
roly is s ez alkalmat felhasználta arra, hogy 
múltkori beszédében a viczinális vasutak épí­
tésénél előforduló visszaélésekre vonatkozólag 
előadja a kormány állal sürgetett adatait. Fel­
hozta, hogy a pozsony-szombathelyi viczinális 
vasút építésénél Radó vasmegyei főispán az 
érdekeltségtől 16,000 frt jutalmat kapott költ­
ségei és fáradozásai fejetlen. — Ez nem sok 
ugyan, de egy főispánnak ily czimen jutalma­
kat elfogadni nem szabad. Felmutatott egy 
hatósági rendeletet is, melynél fogva az hir­
detését »felsőbb meghagyásból« csak a hivata­
los lapban és a »Fester Lloyd«-ban közölheti.

A kereskedelmi miniszter nyomban vá­
laszolt s kijelentene, hogy ilyen pénzeket fő­
ispánnak elfogadnia nem szabad. De ebben a 
kérdésben nem mondhat ítéletet mindaddig, inig 
Radó főispánt meg nem hallgatta. Felszólalt a 
miniszterelnök is s kijelentette, hogy az Eötvös 
által felmutatott rendeletről neki nincs tudo­
mása.

A közigazgatási törvényjavaslathoz öten 
szólották . D o b a y Antal, Eötvös Károly, 
Szendrey Gerzson, T h a 1 y Kálmán és 
Madarász József: mindannyian más-más 
világításban mutatták be az államosítás ve­
szélyét.

Madarász József egy nagyon ér­
dekes, talpraesett beszédben kikelt a »Nemzet11 
ellen, mely tudósításaiban valótlanságokat állít, 
a mi pedig nem szabad.

G a j á r y látszólagos mérséklettel nyom­
ban felelt Madarásznak. Védte lapjának állás­
pontját s tiltakozik az ellen, hogy hírlapi 
czikkekkel folytattassék polémia, még hogy ha 
elnöki enuncziácziók történnek is e tekintet­
ben. Biró gyanánt fellépni nincs joga sem 
egyeseknek, sem pedig az elnöknek.

Az elnök e kétszeres támadásra az iz­
gatottságtól reszketve csak annyit válaszolt, 
hogy Ő a sajtó felelt ítéletet egyszer sem mon­
dott. Hozzá a parlamentben történtekre vonat­
kozólag intéztek kérdést s hogy ő erre felel­

hessen, ebben magát semmiféle sajtó által kor- 
látoztatni nem engedi.

*

Az ülés elején a miniszterelnök hozzá­
járulásával elfogadják az elnök amaz indítvá­
nyát, hogy ezentúl hétfőn ülések ne tartassanak. 
Következett az állami közigazgatás reformjáról 
szóló törvényjavaslat részletes tárgyalása.

D o b a y Antal nem fogadja el a czimet, 
csatlakozik Prónay Dezső báró határozati ja­
vaslatához.

E ö ivüs Károly szintén nem tartja he­
lyesnek a czimet. Felhasználja az alkalmat, 
hogy reflektál a miniszterelnök múltkori meg­
jegyzéseire. ö nem állította, hogy a Lloyd di­
rekt szubvencziót kap, hanem igenis hirdetések 
formájában. A hivatalos adatokhoz azonban 
nagyon nehéz hozzájutni. Ezután a viczinális 
vasúinkra vonatkozólag újból kijelenti, hogy az 
engedményes főispánok és alispánok jutalmat 
kapnak.

Baross Gábor kereskedelmi minisz­
ter kijelenti, hogy visszaélésekről direkt tu­
domása nincsen.

Azt hallotta, hogy Eötvös a pozsony- 
szombathelyi vasút miatt fog vádat emelni, 
Radó főispán ellen. A vádat csak úgy 
lehet megítélni, ha mind a két felet meg­
hallgatják Azt mondhatja, hogy e vasút se­
gélyben 600,000 frtot kap ; a tőke legnagyobb 
része azonban linanszirozás utján hozatik össze, 
és a társulat ellen senki sem tett panaszt. Ha 
a képviseld ur más adatokat hoz elő, azokat 
meg fogja vizsgálni, s ha vádlott van, azt meg­
hallgatja. De a mig igazolva nincs a vád, kéri 
a képviselő urat, tartózkodjék az Ítélettől, (ügy 
van ! jobbról.)

Szapár y Gyula gr. felel Eötvösnek 
a lapok hirdetésére vonatkozó vádjaira. E'y 
adat még nem czafolja meg a múltkor tett ki­
jelentéseit. Az államépitészeti hivatal egy eset­
ben arra az egy esetre adott ki rendeletet : de 
átalános kormányi intézkedés nincsen. A kép­
viselő ur nem igazolta múltkor sem és most 
sem állításait.

E ö t v ö s Károly reflektálva a minisz­
terelnök és kereskedelmi miniszter beszédeire, 
kijelenti, hogy minden állítását nem tudhatja 
teljesen igazolni és a közben azt kérdi, hogy 
mije ö hatóságoknak, hogy erre kepes legyen.

K u b i n y i Géza : Hága lm izója.
Eötvös Károly : A ki azt mondja, 

hogy rágalmazója, az nem tisztességes ember 
és kérek elégtételt. (Nagy zaj a szélső bal­
oldalon és élénk felkiáltások : Ki mondta ?)

K u b i n y i Géza': Én mondtam.
E1 n ö k : A képviselő urat ezen szaváért 

rendreutasitom. (Nagy zaj.)
Ugrón Gábor: A szűz beszéd jól si­

került. (Élénk derültség a szélső baloldalon.)
Kubinyi Géza: Én a képviselő úrtól 

nem tanulok.
Eötvös Károly: Bocsánatot kérek, mi­

dőn ily dolgokban felszólalok, sohasem szok­
tam ezt könnyelműen és megbízhatatlan adatok 
alapján tenni.

K II b i n y i Géza : Lát tuk.
Eötvös Károly: Ezt az urat én nem
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ismerem, de kijelentem, hogy ha akkor, a mi­
kor én kész vagyok itt adatokkal előállni, bár­
mely párt tagjaitól inzultusban részesülök, 
nyíltan, az ország színe előtt, az ország kö­
zönségének legszentebb érdekeiért, igazaiért 
tett fáradozásaim közepette, (ügy van! Úgy 
van! a szélső baloldalon), akkor én ezért 
a pártnak vezérét v o nőm felelős­
ség re, I Zajos helyeslés és felkiáltások a szélső 
baloldalról: Ez rendszer! — Hosszantartó 
nagy zaj és élénk ellentmondások a jobb­
oldalon.)

lnök: Én azt tartom, hogy e képvise­
lőházban mindenki ember magáért és senki 
másnak a szavaiért nem felel. (Élénk helyes­
lés jobbfelől. Zaj a szélső baloldalon.) Én a 
képviselő urat, a ki azt az észrevételt tette, 
rendre utasítottam és ezzel, azt hiszem, a do­
lognak vége van. (Helyeslés jobbfelől.)

ötvös Károly: Köszönöm, én ezzel 
megelégszem. (Derültség jobbfelől. Mozgás a 
szélső baloldalon.) Tessék röhögni, ha tetszik. 
(Nagy zaj jobbfelől.)

Elnök: Ne méltóztassék ily kifejezések­
kel élni, a melyek a szenvedélyeket fokozzák. 
Nekem, mint a ház elnökének, kötelességem 
arra ügyelni, hogy a tanácskozások teljes nyu­
galommal és higgadtsággal történjenek és ké­
rem a képviselő urakat, hogy ezt szem előtt 
tartani méltóztassanak. (Élénk helyeslés.)

Eötvös Károly: Bocsánatot kérek, ez 
esetben én az elnök urnák kijelentésében meg­
nyugszom. Szónok ezután kifejti, hogy a mi­
nisztere1 nők és a kereskedelmi miniszter fele­
letei nem nyugtatják meg.

Kubinyi (léza sajnálja a megrótt kife­
jezést : de indoka az volt, hogy elkeseredett, a 
mért Eötvös a köztisztviselőket bántotta. (Fel­
kiáltások balról: Nem arról volt szó ! Szalavszky 
megbírálta a tiszviselőkel! Mozgás a szélső 
balon.

Baross kijelenti, hogy ha egy köztiszt­
viselő jutalmat fogad el, ő is helytelenítené, de 
adjon erre nézve adatokat. Meg van győződve, 
hogy Badó Kálmán egy krajczárt sem fogadott 
el helytelenül s kötelessége kijelenteni, hogy 
Badó nagy érdemeket szerzett a viczinális 
vasutak körül.

S z a p á r v Gyula gróf és Eötvös Ká­
roly kölcsönös személyes felszólalásai után, 
még P á z m a n d y Dénes szól a pozsony- 
szombathelyi vasút ügyéhez személyes kérdés­
ben, kijelentvén, hogy ő is tud adatokat.

Öt perez szünet után
Szén d r e y Gerzson nem fogadja el 

a czimet.
1 h a 1 y Kálmán mielőtt a cziinhoz szólna, 

figyelmezteti a kormányt, hogy az állam nyelve a 
magyar s Így a hirdetéseket csak magyar lapok­
ban tegyek közzé ; a vállalkozók a saját érdekük­
ben a magyar lapokban is fel fogják keresni a 
hirdetéseket. Ezután kijelenti, hogy a czimet 
helytelennek tartja s nem fogadja el. De a mi­
niszterelnökkel szemben védi még a vármegye 
múltját s történelmi védelme során megemlé­
kezik gr. Szapáry őseiről is, kik alkalmazkod­
tak a császáriakhoz és Rákóczihoz egyaránt, 
de a magyar nemzet ellen kardot soha sem 
vontak. Pártolja br. Prónay Dezső és Győry 
Elek határozati javaslatait.

Madarász József már 1882-ben tagja 
volt az akkori követi táblának, tehát 59 év 
óta tagja a törvényhozásnak s igy múltjából 
elég tapasztalásra támaszkodhatok. A sajtóhoz 
volna nehány kérése. A »Pesti Napló« a szá­
szok szavazata lelől tévesen informálta a kö­
zönségét. A »Nemzet«-tői azt kéri, hogy a va­
lót ne ferdítse el minduntalan. 0 naponta elő­
ször a »Pester Eloyd«-ot, aztán a »Nemzet«-et 
s csak végül szokta olvasni a »Pesti Napló«-t. 
Megmondja, hogy miért. A milyen fokban ve­
szélyes egy lap a nemzet alkotmányára nézve,
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oly sorozatban olvassa őket s mindig azt leg­
előbb, mely legveszélyesebb (Nagy derültség.) 
0 a szünetet már az általános vita alatt kérte, 
s most is ismétli kérését. Maga a bizottság is 
hónapokig volt kénytelen a javaslatot tárgyalni, 
pedig a bizottságnak csak 30 tagja van, hát 
hogy végezhetne vele röviden a ház, mely több 
mint 400 tagból áll? Végül kéri a kormányt, 
hogy a költségvetési törvényt még idejében 
terjessze be. Nem fogadja el a czimet. (Elénk 
helyeslés a baloldalon.)

G a já r y Ödön személyes kérdésben vá­
laszol Madarász Józsefnek az általa szerkesz­
tett lapra vonatkozólag tett megjegyzéseire. —- 
Egyúttal kijelenti, hogy hírlapi czikk miatt itt 
a házban többé polémiába nem bocsátkozik. 
A sajtót a ház összessége és elnöki enuncziá- 
ezio sem zavarhatja működésében.

E 1 n ö k nem emlékszik, hogy az el­
nöki székből a sajtót el- vagy megítélte volna. 
De ha kérdést intéztek hozzá, arra válaszolt.

Ülés vége 2 órakor.
A kópviseltíház ülése jnlins 17-én.

A képviselőház tegnapi ülésén folytatta a 
czimvitát. A vita során felszólaltak : S z e d e r- 
k é n y i Nándor, Hóit s y Pál, S z a 1 a y 
Károly, B e ö t h y Algernon, P e tr i eh Fe­
renc/ és Farkas Imre.

Ezen ülésen nyújtotta be gróf Csáky Al­
bin miniszter törvényjavaslatát a tanítói nyugdíj 
ügyében. J
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Gr. .Csáky Albin vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter több ízben tett ígéreteinek be­
váltásául törvényjavaslatot terjeszt be, mely 
az országos tanítói nyugdija- 
1 a p t a gj a i n a k és ezek özvegyei­
nek végellátását javítani c z é- 
1 o z z a. Kéri a javaslatnak a közoktatásügyi 
és pénzügyi bizottságokhoz való utasítását.

A kért bizottságokhoz utasittatik.
Következik a napirend : a közigazgatás 

reformjáról szóló törvényjavaslat részletes tár­
gyalásának folytatása.

Szederkényi Nándor hosszabb be­
széd kíséretében módosítást nyújt be, melynek 
értelmében a czim igy hangzanék : »a várme­
gyei önkormányzat és közigazgatás rendezése.«

H o í t s y Pál határozati javaslatot ter­
jeszt be, melynek értelmében a czim a javas­
lat tartalmával való öszhangzásba hozása ezél- 
jából a bizottsághoz utasittassék vissza.

8 z a I a y Károly kikel az erőszakos tár­
gyalás ellen. A szabadelvüpárt nem elvekben, 
hanem többségében keresi erejét. A czimet 
nem fogadja el. hanem pártolja Iloitsy Pál és 
br. Prónay Dezső határozati javaslatait.

B e ö t h y Algernon: Miután a túloldalról 
a t. előttem szólók nem győztek meg a czim 
helytelen voltáról, tehát én a czimet elfogadom. 
(Általános zajos derültség.)

P e.t.r i c h Ferencz érzi, hogv ily nagy­
szabású beszéd után nehéz neki felszólalnia. 
(Derültség.) De kötelességének tartja kifejteni, 
hogy a kisebbség nem követheti vakon a 
többség által teremtett helyzetet. Pártolja mind 
a három benyújtott határozati javaslatot.

I‘ arkas Imre : A parlamenti illem kö­
telezi őt arra, hogy reflektáljon a túloldali fel­
szólalásokra. (") egy pillanatra sem kételkedett, 
hogy Beöthy Algernon a törvényjavaslat czi- 
mét elfogadja, mert ott volt Biharmegye azon 
gyűlésén, mely egyhangúlag elhatározta, hogy 
lelir az államosítás ellen. Ö a czimet a javas­
lat tartalmával összhangzőnak nem látja s 
ezért a czim mellőzésével a határozati javas­
latokat pártolja.

... Belcsov gyilkosainak elfoga-
tasa. Az a feltűnést keltő bír érkezett, hogy 
a bolgár kormánynak sikerült Belcsov minisz­
ter gyilkosait kezrekeriteni, és pedig két g i m- 
rí ti z i II ni i tanuló s z 6 m é 1 y é b tin, a kik 
azt. vallják, hogy a gyilkosságra őket dr. Ca-

csev, Kissov alezredes és dr. Molov bujtotta 
fel. A bolgár kormány mélyen hallgat erről az 
eseményről. Az említett három felbujtó szintén 
fogva van.

— A közigazgatási vita, mint most 
már bizonyos, a kormány csúfos felsülésével 
fog végződni, mert a függetlenségi párt teljes 
erővel és rendületlen elhatározással megy bele 
a reá kényszeritett harezba. Úgy hiszik, hogy 
szeptemberig, a meddig a tanácskozás felfüg­
gesztését Prónay indítványozta, a tárgyalás 
nem fog tovább haladhatni a 2-ik, legfelebb 
3 ik §-nál. S ez nem túlzott reménykedés, n 
czimhez még fel vannak jegyezve szólásra 17-en, 
de szólam fognak legalább 30 an, úgy hogy a 
czim fölött a szavazás a jövő hét közepe előtt 

J semmi esetre sem történhetik meg. Még erő­
sebb vita lesz az 1. §-nál, mely szövegében 
gyarló és hazug s rendelkezésében ellenkező a 
magyar alkotmánynak ezeréven keresztül szi­
lárdan fen tartott amaz alapelvével, hogy az 
állam nem a korona vagy a kormány, hanem 
a nemzet összesége s az állami jogok is ez
által gyakorlandok. Ez mindenesetre oly S-
mely ellen teljes erővel kell síkra szállni s 
épen azért nem lehetetlen, hogy még többen 
fognak beszélni ellene, mint a hányán az álta­
lános vitában felszólaltak. Szapáry erőszakos­
kodása tehát egyáltalán nem fog czélt érni

Nőnevelés és női kereskedelmi iskola.
IV.

Az égető nőkérdés az előbbi czik keim ben 
megfejtett okoknál fogva sem a felsőbb, sem 
az alsóbb körökben nem nyilvánul oly mérték­
ben, mint a középosztályban. Pedig a közép- 
osztály képezi az államnak és társadalomnak 
nemcsak zömét, hanem legszilárdabb oszlopait 
is. Ott kell leginkább a józan gondolkozásnak 
és okos megfontolásnak magvait minél sűrűb­
ben elvetni. Egy okos, intelligens és alkalmaz­
kodni tudó nő többet ér akárhány emeletes 
háznál, vagy nagy területű termő földnél. És a 
józan gondolkozás alapjának megvetésére igen 
alkalmasak a női kereskedelmi iskolák, mert 
ezek a való életet tárják fel és nem engednek 
holmi regényes és kalandos gondolatokat fel- 
bu rjánozni.

A felsőbb tizezereknek nőtagjai egészen 
más irányban neveltetnek és helyesen. Az ide­
gen nyelvek, a zongora- a rajz és festészet és 
egyébb test, értelem, szív és kedélyképző isme­
retek igen költségesek ugyan; de a vagyonos 
osztálynak ily fényüzési kiadásokhoz nemcsak 
joga, hanem némileg kötelessége is van. 
Noblesse oblige ! Közgazdasági művelődési szem­
pontból is igen czélszerü a gazdagok luxuriosus 
költekezése, mert az a közép- és alsóbb osz­
tálynak megélhetésére és minden irányú ké­
pességének és erejének fokozatos kifejlesztésére 
jótékony hatással bír.

Az alsóbb néposztálynál a nőkérdés 
szymptomái azért nem érezhetők a társada­
lomban, mert az alsóbb körökben, a természeti 
ösztön és a megélhetés rég érzett küzdelmei 
már régóta késztette a nőket arra, hogy ők is 
hozzá fogtak a hasznos munkához, — ők és 
leiserdülő gyermekeik. A nép hel\es ösztönére 
és józan észjárására vall a helyes munkafel­
osztás is. Mig a férfi a legerősebb munkákat 
végzi, addig a nő és felnőttebb gyermekei a 
munka könnyebb részét végzik. A férfi ka­
pál, szánt, vet, arat, csépel, foglalkozik a ba- 
rom tény ész léssel; a nő és gyermekei pedig 
rendezik és értékesítik a veteményes és gyü­
mölcsös kertet, tenyésztenek baromfiakat, fejik 
a tehenet, etetik a sertéseket, kötik a szőlőt, 
készítik az ebédeket stb. Mig a kis iparos a 
műhelyben végzi a terhes munkákat, addig a1 
nő a könnyebb házi munkákat gondozza, eláru-



/

W#'«Ni#6

t'«v-’íx:-i /i *!■*«, t« .V&V= /;v;, --"AV €

1891. juliu« 18 DEBRECZEN.

sitja az iparczikkeket, főz a személyzetnek, 
gyermekeit pedig munkára szoktatja. Szóval: a 
férfi keresi az ebédet, a nő meg gverirekeik 
keresik a vacsorái és a többi apróbb kiadá­
sokat Éhez hozzájárul az igényeknek minimuma, 
mely szintén megkönnyíti a megélhetést.

Ellenben a mi középosztályunk intelligen- 
tiájáná! állásánál és szokásánál fogva, na­
gyobb igényeket támaszt a nélkül, hogy az 
azok kielégítéséhez megkívántaié eszközöket
megteremthetné.

Hová vezethet ez? Elégedetlenségre, el­
válásokra, anyagi tönkrejutásra, erkölcstelen­
ségre. elfásulásra, defraudátiókra, öngyilkos­
ságokra. családok kiirtására.

Ez az ál- és félmüveltségnek fanyar gyü­
mölcse. Neveljük tehát serdülő leányainkat 
egyszerűségre, egészséges munkásságra, ügyes­
ségre, józan és okos gondolkozásra, szerén - 
ségre és alkalmazkodásra, nem pedig pipere­
bábokká. — kik fényes ruhákkal akarják 
takargatni a szív, a fej és a kedély üres­
ségét.

Nem szabad a hibákat takargatni még a 
béke kedvéért sem, ha a család, a társadalom 
és a nemzet jövője forog koczkán. Az elhanya­
golt nőnevelést fel kell emelni. Bármily áldozat 
csekély azon megbecsülhetetlen vívmányokhoz 
képest, melyeket a helyes útra terelt nőnevelés 
eredményezni fog.

Zalai Márk

Újdonságok.
* Lapunk mai számához egy ne-

nyediv hirdetési melléklet van csatolva.
* Augusztus 2. A debreczeni ev. ref. 

főiskola lelkes ifjúsága az idén is kegyelettel 
szándékozik megünnepelni augusztus másodikét, 
a debreczeni csata évfordulóját. Az ünnepély 
részleteinek megbeszélése végett az ifjúság 
hétfőn gyűlést tart a főiskolában.

* Nix dájcs! Alig hittünk a szemeink­
nek. midőn tegnap egy német nyelvű nyom­
tatványt kaptunk, melyből csekély német nyelvi 
ismeretünkkel azt olvastuk ki, hogy a 15-ik 
számú, gróf Pál Ily nevet viselő huszár-ezred 
f. hó 20-án lóversenyt rendez a debreczeni 
lóversenytéren. Nem az lepett meg bennünket, 
hogy lóversenyt rendeznek, mely sportnak 
gyakorlására első sorban a huszártisztek van­
nak hivatva, hanem az, hogy német nyelven 
tudatja ezt velünk és a debreczeni közönség­
gel egy magyar huszár-ezred, melynek tiszti­
karában — mint a beküldött programra bizo­
nyítja — számos ősmagyar nemesi nevet viselő 
térli van. Meglepetésünk annál nagyobb, mert 
azt tapasztaltuk, hogy midőn a helyben állo­
másozó 39-ik gyalogezred tisztikara valami 
ünnepélyt, vagy mulatságot rendez, melyre a 
polgári társadalom is hivatalos, mindig hódol 
a dualizmusnak s meghívóit magyar és 
német nyelven állítja ki. Nem is lehet ez más­
képpen Debreczenben, melynek lakosságától 
nem lehet azt követelni, sőt fel se lehet tételezni 
róla, hogy némelülis tudjon. Király ö felsége is, 
midőn Debreczenben időzött s itt a tiszántúli 
magyarság szine-java páratlan lelkesedéssel s 
igazi, önzetlen loyal!lássál fogadta, ismervén a 
német nyelvben való járatlanságunkat, minden­
kivel kizárólag magyarul beszélt. Öröm volt 
hallani, hogy mily szépen csengett ajkáról a 
magyar szó! — Mi sem tudunk németül, azért 
nagy sajnálatunkra nem közölhetjük a lóver­
seny program inját. Lefordítani nem tudjuk, ha 
pedig németül közölnek: akkor se mi, se ol­
vasóink nem értenék meg.

* A városi főreáliskola államo­
sítása. Békésy Gyula tankerületi főigazgató­
hoz megérkezelt a közoktatásügyi miniszter 
leirata, amelyben a volt »Korona« szálloda 
épületének ideiglenesen reáliskolai helyiséggé 
átalakítására vonatkozó terveket elfogadja, 
csupán azt köti ki, hogy lehetőleg még egy 
nagyobb tanterem rendezgessék he. Tudatja 
továbbá, hogy Fazekas Sándor igazgatót, lieez- 
ner Frigyes, Harmath Gergely, Piribauer Ala­
jos, Zimmermann Gyula rendes tanárokat és 
Grünwald Miksa helyettes tanárt, kiket a vá­
ros ajánlott, állami szolgálatba átveszi. Azt is 
tudatja, hogy az állami ellátásba vett fóreál- 
■skolában az 1891/92. tanévvel a Vll-dik, az 
1892/93-dik tanévvel pedig a VIII-ik osztályt 
megnvittatja s az intézet érettségi vizsga tar­
tására is jogosítva lesz.

* Szerkesztő-változás. Gáspár Imre 
a »Debreczeni Hírlap« szerkesztésétől vissza­
lépvén, nevezett lap szerkesztéséért a felelős­
séget ideiglenesen Kutas! Imre, a lap ki­
adója vállalta el. Melegen üdvözöljük nagy te­
hetségű uj kollégánkat, a kinek irodalmi mű­
ködése széles körben ismeretes, a mennyiben 
temérdek számlát állított már ki.

* Figaro és a vasárnapi mun­
kaszünet. A holnapi napon tényleg kezde­
tét veendő munkaszünet eleinte, inig hozzá 
nem szokunk, sok zavart fog okozni. Például, 
ha mi holnap d. e. bemegyünk egy fodrász­
üzletbe, hogy bozontos arezunkat megszőrte- 
lenittessük s Figaró arczunk egyik felét lebo­
rotválja, a másikat pedig beszappanozza s ab­
ban a pillanatban a veres torony órája elkez­
di ütni a 12 órát s a rendőr bekiált az üz­
letbe, hogy tessék becsukni a boltot: akkor 
mi kénytelenek leszünk félig leborotvált, félig 
pedig beszappanozott arczczal — az utcza- 
gverekek gunykaczaja közt — hazamenni s a 
közbotrány okozása miatt a kormánypárti lap 
meg lóg bennünket hurczolni ; vagy pedig, 
hogy ezt elkerülhessük, kénytelenek leszünk a 
rendőrt behívni s általa megborotváltatni ma­
gunkat, -— a midőn azon veszedelmnek leszünk 
kitéve, hogy lenyiszálja a nyakunkat! Brr!

* Esküvő. Mendelövits Lajos debre­
czeni fiatal kereskedő, f. hó 22-én d. u. 4 óra­
kor tartja esküvőjét Debreczenben, a szent- 
anna-utezai izr. templomban, Reismann Rózsi­
kéval, Reismann Jakab gálos-petrii földbirto­
kos szép és kedves leányával.

* Az italmérők s a vasárnapi 
mnnkaszünet. A vasárnapi munkaszünet 
ellen a regálebérlőknek sérelmes panaszaik 
vannak, mert a kereskedelmi miniszter nem 
sorolta őket rendeletében a »kivételek« közé, 
mint tette ezt a szállodák, vendéglők, sör-, 
bor- és kávémérők és kávéházak tulajdonosai­
val. Érdekeik megóvására mindjárt a kereske­
delmi miniszter rendeletének kibocsátása után 
mozgalom indult meg a regá’ebérlők körében. 
Elsőben a szepességi regálebérlők szólaltak fel, 
deputácziót küldöttek a miniszterhez, arra 
kérve őt, hogy a fennálló bérleti szerződésük 
lejártáig vétessenek ki a törvény alól, vagy 
pedig anyagi veszteségükért kárpótlásban ré­
szesüljenek. A kereskedelmi miniszter a kérel­
met nem találta teljesíthetőnek. Erre azután a 
regálebérlők országos mozgalmat indítottak 
meg a rendelet ellen, abban a reményben, 
hogy a miniszter belátva, hogy a rendelet az 
ország összes italmérési jog bérlőit sújtja, 
meghajol a kérelem előtt. Ezért jöttek a regá­
lebérlők közül sokan össze Budapesten az Ist­
ván főherczeg szállóban, hogy tanácskozzanak, 
mi módon vihetnék keresztül kérelmüket.

* Halálozás. Mély részvéttel vettük 
azon gyászhirt, hogy Faragó István városi 
bizottsági tag s ev. ref. presbyter, pártunk buzgó, 
lelkes tagja, hó 16-án elhunyt. Ma <1. u. te­
mették el nagy részvét mellett. — A temetést 
Dán kő Mihály elismert temetkezési intézete ren­
dezte. A megboldogult elhuny tárói vettük a kö­
vetkező gyászjelentést : »A legmélyebb fájdalom 
lesújtó érzetével tudatjuk felejthetetlen jó édes 
apánk, nagyapánk, dédapa és áldott emlékű 
jó rokon néhai polgár F a r a g ó István 
Debreczen városi és ev. ref. egyházi bizottsági 
tagnak f. hó 16-án d. u. fél 4 órakor, életé­
nek 83-ik. özvegysége negyedik évében, félévi 
gyengéi kedés után bekövetkezett gyászos el­

hunytál. Kedves halottunk földi részei í. hó 
18-án »zomImt d. u. 3 ó. csapó-kis-sz ppanos 
utcza 550. számú háztól az ev. ref. nagy­
templomban tartandó gyászszertartás után a 
péterfiai temetőben tétetnek örök nyugalomra. 
Végtisztességtételére rokonainkat, az elhunyt 
jó barátait, ösmeröseit szomorodott szívvel 
meghívjuk. Debreczen, 1891. jul. hó 16. Bá­
natos gyermekei : polgár Faragó András, ne­
jével Vékony Zsuzsánnával : Faragó Juliánná ; 
Faragó Mária, férjével polgár Ötvös Györgygyel; 
polgár Faragó Mihály, nejével Nagy Julianná­
val ; Faragó Erzsébet, férjével polgár Megyesi 
Gáborral ; polgár Faragó Ferencz, nejével Sütő 
Máriával ; unokái : Faragó Julánna férjével pol­
gár Rácz Gáborral ; Erzsébet, István, Mihály, 
András, Bálint, György, Róza, Zsuzsika, Eszter, 
István, Róza, István. Lajos ; dédunokák : Ju­
lianna, Zsuzsánna, Mária és Gábor : az összes 
rokonok nevében is.« Béke hamvaira !

* Hűvös szoba. Ebben a forró káni­
kulában ki ne tudná és érezné, mily meg- 
becsülhetlen értéke van egy hűvös szobának. 
Sokan besötétitik a szobákat, mások nedves le­
pedőket akasztanak ajtó és ablak elé. A pitvar 
padozatát, ház elejét, a veranda tetejét meg­
locsolni szintén hasznos. De valamennyi között 
legtöbbet ér, ha veszünk egy kiló jeget, edénybe 
tesszük s hogy gyorsan ne olvadjon, megsózzuk 
s nedves ruhával betakarva, valamely magas 
bútor tetejére állítjuk, közel a mennyezethez. 
A jég olvadása végett leköti a vele érintkező 
levegőt s ez által hidegebb és nehezebbé lé­
vén, alásülyed s helyét ismét más meleg lég­
tömeg foglalja el. Ily módon a szobában egy 
állandó légáramot idézünk elő, mely azért is 
hütőleg hat, a mellett, hogy a szobák levegője 
is lehűl. Ily módon a szobát 16—18 R. fokra 
is le lehet hűteni. A jég olvadása után a vi­
zet egy ideig még bent hagyhatni, ha azonban 
már 10 fokra hágott hőmérséke, ki kell ön­
teni, hogy meleg vizpárával ne töltse be a 
szoba levegőjét. Különösen gyengélkedő, vagy 
beteg egyének tartózkodási helyét ily módon 
kevés költséggel és fáradsággal tehetni kel­
lemessé.

* A levélboritékokon vagy czim- 
szalagokon alkalmazott feliratok és 
ábrák. Az utóbbi időben nagyobb számban 
kerülnek feladásra levelek, melyeknek boríté­
kai mindennemű feliratokkal és ábrákkal van­
nak elborítva. Ily levelezések a postai keze­
lésnél akadályul szolgálván, a kereskedelmi 
miniszter a következőket rendeli : A levélho- 
ritékra, vagy a czimszalagra mást, mint a 
czimre, a kezelésre és kézbesítésre vonatkozó 
adatot vagy megjegyzést írni nem szabad. — 
Ezeken kívül a levelezés :> Gtékán (czimsz i- 
lagun) a feladónak nevei, állását, és lakását 
vagy üzletét meghatározó nyomtatott megjelö­
lések és ábrák alkalmazhatók. E megjelölések 
és ábrák azonban, a boríték czimoldalán és 
hátoldalán, még pedig csak a felső részen, a 
boríték térfogatának legfeljebb egy negyed 
részét foglalhatják el. A hátoldalon ezenkívül 
csak még a középen lehet kisebb rajz, vagy 
ábra, mely a pecsétjelel helyettesíti. Nagyobb 
tért elfoglaló, vagy a boríték más helyein al­
kalmazott megjelölésekkel és ábrákkal ellátvi 
feladott levelezés nem szállíttat! k. Szintúgy 
egészen ki vannak zárva az oly megjelölések­
kel vagy ábrákkal ellátott levelezések, melyek 
nem magára a feladóra vonatkoznak, s így 
hirdetmény jellegével bírnak.

* Telekkönyvi pótkérvények. Az
igazságügyminiszter azon felmerült kételyek 
eloszlatására, hogy mik tekintendők telekkönyvi 
pótkérvényeknek s mik látandók el ennélfogva 
a rendes bélyegfokozattól el térő leg csupán 36 
kros bélyeggel: rendeletet bocsátott ki az ösz- 
szes elsőfolyamodásu törvényszékekhez s te­
lekkönyvi hatóságokkal felruházott járásbíró­
ságokhoz, melyben szabatos körülírását adja a 
pótkérvényeknek.E szerint pótkérvényeknek csak 
azon kérvények tekintendők, melyek valamely 
telekkönyvi beadványban előforduló hiányok 
pótlásául az illető beadvány érdemleges elinté­
zése előtt adatnak be, ha ellenben az ily kér­
vény beadása az eredeti beadvány elintézése 
után történik, pótkérvény jellegéi elveszti és 
szabályszerű bélyegilleték alá esik.
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* Ifjú »doktorok« párbaja. Meg- 
lioztit a tavasz a királyi táblát Debreczenbe, 
a egyidejűleg jövének a tavasz vándorai : a 
gólyák és fecskék; fecske ftr.«u frak kos 
ifjú doktorok, a kiket még nem régiben »gó­
lyákénak nevezett odafenn az univeritás tá­
jékán Bukovav Absentius. Csupa öröm nézni 
a mi megifjult jogász- világunkat. — A fiatal 
óriásokat, kiknek mindig vannak -erdekes 
eseteik«, s tűzzel vitáznak vasúton, kávéházban, 
még tán a majálisokon is. Az ifjú doktorok 
azonban a jogi momentumokon kívül az élet­
nek e.yéb érdekes oldalait is szenvedélyes 
figyelemre méltatják s például a tői vényszékünk­
nél most folyó szerelmi tragédia érdekfeszilő 
végtárgyalása általános sensatiőt keltett a debr. 
fiatal jogászok körében, fis pedig nem pusztán 
azon érdekességénél fogva, hogy a jó kedélyű 
öreg táblabiro elnök alig engedi szóhoz a tüzes 
ifjú védőt, hanem azon rejtelmes rugóknál fogva 
is, melyekre igen kevés gondot fordított az 
orvosi szakértői vélemény, - a bíróság 
egészen ügyeimen kívül hagyja 
s csakis a Kraft-Ehing buzgó tanulmányozói 
feszegetik nyilvános disputáikon. Kél ifjú jog­
tudósunk tegnap oly heves szóvitát insceniro- 
zolt e kérdésben a kávéház helyiségében, hogy 
a kifejezések erős volta miatt megtámadva 
erezte magát az egyik t. doktor a maga jelle­
mében, mely szilárd, mint a kemény k ö, 
s a másik nem fogadta b a r á tilag a replikát. 
Kardpárbaj lett a dologból s a párba­
jozó jogtudósok egyike ma felhasitott s ismét 
összevert arczán bágyadozó baráti rno- 
solylyal fogadja az ekképen ragyoglatott 
gént ry-vi rtusért érkező gratulátiö- 
kat. »Csak hadd öljék egymást!« mondaná 
erre szegény me; boldogult Sik Jancsi, ha 
élne; mi azonban az ifjú doktorok feltétlen 
tisztelői őszinte bekét kívánunk közöttük, 
óhajtva, hogy ne verekedjenek, csak meg­
bízás alapján.

* Fináncz-ajíKodalom. A múlt napokban" föl­
említettük Grave frauezia mérnök találmányát, mely 
abból ált, hogy bűvös lámpa segélyével a hirdetéseket 
a memiybollozatra vetítik. Midőn ezt egy fiuáncz ol­
vasta, mély aggodalmában így kiáltott fel : »Hogy fog­
juk mi kivetni az ilyen hirdetésekre — a kincs­
tári illetéket? !«

* Mester-utcza panasza. A nagy­
mester utczai 1353. sz. háznak cserepes-ui- 
czára szolgáló kerítése fölött nyikorog egy 
óriás kut-ágas hórihorgas gémmel. A vége ha­
talmas terméskő kolonczczal épen a járdára 
szolgai s a járókelők fejebubját ugyancsak meg 
szokta kollintani. A múlt napokban K. M. vi­
déki lelkészt, ki épen olt állott és beszélgetett, 
beszélgetés közben úgy fejbe vágta az a kő- 
koloncz, hogy a szegény öreg pap sírva gon­
dolt a debreczeni rendre, melyet e kerületben 
Végit Gyula alkapitánv urnák és éber rend­
őreinek kellene fentartaniok. E botrányos ál­
lapot megszüntetésére felhívjuk a II kerületi 
kapitány ur figyelmét s elvárjuk, hogy ezen 
életveszélyes kőkoloncz eltávolítása s a járda 
járhatóvá tétele iránt legrövidebb idő alatt 
megteszi a kellő intézkedést. Azt a sok Mi­
hasznát pedig, kik ott járnak-kelnek rendőri 
egyenruhában. tigyelmetlenségökért jó lesz 
meglenyiteni. T ö b b n a g y-nt e s t e r-u t c z a i 
P"i g a r.

* A tűzoltó zenekar megszűnt
El sem hinné az ember hirtelen, hogy a tűz­
oltók zenekara egyszerre csak kifújta az utolsó 
Pepitát és ezzel együtt kilehelte a lelkét. Pe­
dig megszűnt a zenekar, Hóra bácsi leteltté 
az aranyos sapkát, a hangszereket pedig el- 
esukták a szertárba. Talán egyszer, ha ismét 
egy pár jó tüdejü ember akad a tűzoltók közé, 
megint életre kel a zenekar, mely oly elma­
radhatatlan volt inár Dehreczenhen az ünne­
pélyeknél, fáklyásmenetoknél.

* A közkórhaz építése. Végre-vala­
haira leérkezett a belügyminiszter rendelete, 
melyÍvel jóváhagyja Debreczen város ama köz­
gyűlési határozatát, hogy a város által felvett 
nagy kölcsönből 800,000 fit kórház építésre 
fordittassék a benyújtott tervezet alapján. — 
h rendelet folytán a kórházépítéshez most 
mar azonnal hozzákezdenek.

* Apróságok.
Az utezán.
— Jó napot Kiss ur ?

Honnan ismer maga engem ? Hi­
szen engem nem is hívnak Kissnek.

*

F ö I h á bor o d á s.
Az az arczátlan szakácsnő azt merte 

mondani, hogy nélküle nem is tudok főzni. Azon­
nal elkergettem.

— fis az ebéd ? . . .
liizonv, ma vendéglőbe kell mennünk.

*

Honossági kérdés.
Biró : Micsoda nemzetiségű maga ?
Fogoly : Arról nem adhatok semmi felvi­

lágosítást.
Biró : Mit jelentsen ez ?
Fogoly : Hát az apám a n g o 1, az 

anyám f r a nézi a volt s egy amerikai 
hajón görög vizeken török lobogó alatt szület­
tem. Most aztán tessék megmondani a honos­
ságomat.

*

Az áll a (kiállításból.
A. : Nos, melyikötök nyert dijat az állat- 

kiállításon ; te, vagy nagybátyád ?
B. : Egyikünk sem, hanem egy idegen

ökör.
* Nagy arakhoz nem szállók.

Damjanich tábornokról beszélik ezt az esetet. 
A vitéz tábornokot, a ki nem nagyon szerette 
a ezifraságokat, egy faluban el kellett szál­
lásolni. a szállásmester ajánlgatta neki a leg­
nagyobb házakat, a tábornok azonban kitért 
előle és rákiáltott :

— Oda szállásoljon engem kend, a hol 
nagy ur nincsen.

A szállásmester ebből a parancsolatból 
azt olvasta ki, hogy a tábornok a legszegényebb 
emberhez akarna menni és elvitte az alvégi 
molnárhoz.

Másnap, mikor tovább masíroztak, a 
szállásmester megkérdezte a tábornokot, hogy 
meg volt-e vele elégedve :

— Nem én ! felelt a tábornok.
— fis miért nem ?
— - Mert nem oda tett kend, a hova pa­

rancsoltam.
— Hiszen oda vittem a tábornok urat, 

a hol nagy urak nincsenek.
■— Volt ott elég.
— Engedőimet kérek tábornok úrtól, de 

annál a molnárnál szegényebb ember nincsen 
talán az eg alatt.

Maga lehet nagyon szegény, de sok 
nála a nagyur.

— Nem láttam én uram, nagy urat ott 
csak festve, de lábon nem.

1 anulja meg azt kend, hogy a gyer­
mekek a legnagyobb urak. különösen a szopós 
gyermekek, mert azoknak parancsolni nem le­
het. Kilenc/ ilyen gyermek volt azon a pusztán.

A jámbor szállás-mester vakarta a fejét, 
de aztán ö is elhitte, hogy a gyermekek igazán 
nagy urak. még a koldusnál is.

* Lógszesz-fogyasztás Debreczen 
szab. kir város a múlt junius havi gázfogyasz­
tásáért a következő összegeket fizette ki : ut- 
ezák világításért Siti fit Süt krt, hivatalos he­
lyiségek világításáért 94 frt ti8 krt és a bör­
tön helyiségek világításáért 28 frt 80 krt. ösz- 
szesen pedig 940 frt 47 krt.

* Eltiltott uszály-hordás. Az alsó- 
ausztriai közegészségügyi tanács oda nyilatko­
zott, hogy az asszonyi ruhák uszály-hordása 
az utezán a leghatározottabban eltiltandó, mi­
vel a ruhák uszálya oly nagy mértékben veri 
fel a port, hogy az utezán járó-kelők légző 
szervei könnyen megromolhatnak a kártékony 
anyagok belélegzése által. Ennélfogva a bécsi 
rendőrség az uszályhordást betiltotta. Nálunk 
is követhetnék e példát!

* Eehér zászló Az éjjel s ma délig a 
rendőrség senkit sem tartóztatott le.

* A kölcsönös-segély ző-egylet 
igazgatósága az egylet tagjaival tudatja, hogy 
a törvény által megszabott vasárnapi 
•s z ü n v I következtében a vasárnap délelőtt 
tartott befizetések ezentúl megszűnnek. A ta­
gok kéretnek, hogy befizetéseiket szerdán és 
csütörtökön délután 3-5 óráig eszközöljék.

* Lövöldöző Rómeó. YVelenszky Má­
tyás bűnügyében a tegnap megkezdett végtár­
gyalást ma délig folytatták s ugyanekkor fel 
is függesztették. Augusztus 1-én ez ügyben uj 
végtárgyalást tart a törvényszék

* A vértana özvegye. E hó 14-én 
helyezték a csesz Ivei családi sírboltba özv. 
Csernus Emánuelné szül. De la Molto des Aul- 
nois Izabella grófnőt örök nyugalomra. Fran- 
czia vér folyt ereiben, de a szabadságharcz 
alatt tudott a magyarral együtt lelkesedni. Lel­
kes hazafi, szabadságért rajongó ember volt a 
férje: Csernus Emánuel, a győzelmes csaták 
hőse. A szabadságban^ leveretése után elfog­
ták Csernus Antalt. Maga a vérszopó Havnau 
hivatta maga elé. Szemére lobbantotta, hogy a 
»lázadókkal «= együtt tartott s fenyegette, hogy 
hiába álczázza magát, ösmeri kilétét. Csernus 
csodálkozó tekintetére aztán hozzátette Hav- 
nau : »Igen, igen ön Gsernáloni Cseh Lajos, a 
véres szájú újságíró. Hogy lett önből Antal ? 
Csernus ezáfolni igyekezett a képtelen vádat s 
kijelentette, hogy nem azonos Csernátonival és 
hogy soha sem volt újságíró. »De magyar ön?« 
rivalt rá Haynau. »Nem tagadom, hogy az va- 
vagyok« volt Csernus felelete. »Úgy bitóra ve­
le«. Es megölték idegen ember helyett, a kit 
nem is ösmert. Azóta mély bánatba borult 
özvegye. Elvonul tan élt, lemondott a világ 
minden öröméről. Az elhunyt matróna Csernus 
Andor cs. és kir. kamarás kövecsi birtokán 
halt meg. A provizórium alatt belátták az irány­
adó körök, hogy milyen borzasztó igazságta­
lanok voltak Csernus Antal iránt és mintegv 
békítőül Csernus Andort cs. és kir. kamarássá 
és Baranyamegye főispánjává nevezték ki. En­
nek birtokán élte az idős úrnő végnapjait. 
Halála nagyszámú ismerősein kívül a Gömöry, 
Csernus, Madách és Hoitsy családokat borí­
totta mély gyászba. Az elhunyt nagynénje volt 
Andrássy Gyula grófnak.

* Has-szállítás a in kir. hon­
védség részére. A Debreczenben állomá­
sozó honvédcsapatok részére 1891. augusztus 
11-től 1892. július 31-ig szükséges, körülbelől 
f>0,0()0 klg. marhahús szállítására — a f, hó 
2-ára kitűzött árlejtés kedvező eredményre 
nem vezetvén — az újabb árlejtés 1891. Ju­
lius hó 25-én d. u. 5 órakor fog az ezred ke­
zelőtiszti irodában (n.-csapó-utcza, Ilajdu-ház) 
megtartatni. A szerződési feltételek a kezelő 
tiszti irodában és az élelmi kamrában (Péterfin 
utcza laktanya) tekinthetők meg. Miről az ér­
dekellek ezennel értesittetnek. Debreczen 1891 
július 15. A kereskedelmi és iparkamara.

* Köszönet nyilvánítás. Alulírott 
köteleségemnek ismerem a Magyar fran- 
c z i biztosító részvény-tár s a- 
s a g-nak azon méltányos és gyors eljárásáért, 
hogy rokonom Pomor János elhalálozása foly­
tán esedékessé vált 2000 forint életbiztosítási 
összeget a bejelentéshez szükséges okmányok 
beterjesztése után — nekem mint kedvezmé­
nyezettnek minden késedelem nélkül azonnal 
kifizette — köszönetemet nyilvánítani. Debre­
czen 1891 július hó 10. lfj, Kuczik Gábor.

Pofozkodó halott. Furcsa eset 
foglalkoztatja mostanában Artinj déloroszor­
szági községet, a hol nemrégiben egy Kerticsev 
Dávid nevű dúsgazdag herczeg halt meg s a 
kit rangjának megfelelően rendkívüli pompával 
temettek el. A herczeg gazdag aranyozása kau- 
kazusi egyenruhájában, nyitott koporsóban, fe­
küdt. Abban a pillanatban, a midőn az archi- 
mandrita a szokásos bucsucsókkal illette arczát, 
felült. Koporsójában a herczeg, rögtön átértette 
a helyzetet, dühbe jött s 'a főpapnak két 
termetes pofont aplikálva, harsány 
hangon formedt reá : »Haszontalan kutya ! 
Hogy mersz te engemeltemetni 
a n é 1 k ü 1, hogy megparancsolta m 
v o 1 n a ?« Képzelhetni, micsoda pánik csípte 
I iilön a gyászoló publikumot. Kifelé rohantak a 
templomból, sikoltoztak, óbégattak, keresztet 
vetettek, asszony, gyermek és férfi egy gomoly­
ban. A herczeg pedig lelépett a ravatalról s
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archimandrita vállára támaszkodva, a kitől 
“tóközben bocsánatot kért, — palotájába 
11 * Vltott, — Szerencsés megmenekülését azon 
ban* olyan verve-vel ünnepelte meg, hogy a 

tóba szívott kognak és abszint harmadnapra 
tónét leverte a lábáról s ezúttal másodszor és
visszavonhatatlanul meghalt.

* Tanulónak. Gyarmathy József, 
czHéd-ivczai füszerkereskedésében egy 
jó házból való fm, tanulóul azonnal fel­
vételik.

»Nagysága.«
(F. U.) Nem Írhatom le, hányszor bosz- 

szantotta ez az ostoba szó a fülemet, mely 
utczán. téren, boltokban, piaczokon minden 
lépt‘en-nyomon felhangzik, sértve a jó ízlést, de 
még a magyarságot is. Micsoda szószörnyeteg 
is az a Nagysága, a mely a nagysád és 
j 'nagyságos asszony szók torz­
szülötte.

Azt hiszem, Spanyolországot kivéve, nincs 
ország, melybe jobban beleesett volna a czim- 
kórság filloxerája, mint épen a mi szép ha­
zánkba. A nemzetes tekintetes vágyik lenni, a 
tekintetes nem éri be ezzel, de nagyságoltatja 
magát s a nagyságos bizonyosan titkon aspi­
rál és gravitál a méltóságos felé.

De a férfiak csak hagyján, ezek töbnyire 
hazafias érdemekért vagy hivatalos minőség­
ben kapott czimeket viselnek, de a nők, a nők!
A sarki szatócsné boldog és az arcza egy 
óriás mosolylyá gömbölyödik, mikor a szom­
széd udvaris mészáros igy köszönti esténként: 
.Rózsás álmokat kívánok nagysága...« A 
kis szolgálótól már számba se veszi, mert hi­
szen azt ő fizeti s annak, mikor már beáll 
hozzá, megmondja a jó dupla kávékkal meg­
vesztegetett cselédszerzőné, hogy : »Ne félj, 
semmi bajod se lesz, csak fogadj szót a nagy­
ságának . . .«

Kétes ekszisztencziáju hölgyek, a kik na­
gyon virágos kalapokat, nagyon feltűnő toillet- 
teket hordanak s leginkább este szeretnek 
sétálni, szintén kivétel nélkül nagyságák.

Így hívja őket a házmesterné, várrónéjuk, 
szokás révén a többi házbeliek is, a kik azon- 
nem érintkeznek velők és elmennek üini az ajtó­
ból, ha egy-egv ilyen nagysága is kijön a 
gangra.

Hol vannak azok a jó idők, mikor igen 
tiszteletreméltó czimek voltak a nemzetes asz- 
szony, nagyasszonyom, ténsasszonvom, mert a 
tekintetes isszonv már csak az alispánnéknak 
és más főbb hivatalnokok nejeinek járta?

Elvitte őket, mint sok mást nemzetünk 
őspátriárkális szokásai közül a gőz, a villám 
százada, a mely rombolva épit s a gyöngygyei 
sok iszapot is kever föl. — Azok közt a pa­
triarkális vonások közt tagadhatatlanul sok volt 
a rossz, a pusztulásra méltó, de hajh, odavesz­
tek velük a jók is és a mi oly specziális nem­
zeti jellegünk szintén megkapta azt a tökéle­
tesen internaczionális bélyeget, a mi nem né­
met, nem angol, nem franczia embert, de 
egyedül világpolgárt alkot meg.

Ma nincs késő, térjünk vissza a mi régi 
Laresseinkhez, vegyük fel a régi ős erkölcsöket 
s legyenek a mi szép magyar menyecskéink 
csak tekintetes asszonyok, vagy akár nagysá­
gos, méltóságos asszonyok, ha férjük rangja 
igy hozza magával — maradjanak ellenben az 
iparosnak egyszerűen Kis vagy Nagyné asz- 
szonynak, iliasszonynak inkább — csak ne 
legyen se fent, se lent senki nagysága.

szeretnék a »Thermidor«-ban ! — Jól van, de 
mik ehhez a képességei, minő színészi iskolát 
látogatott ön ? — Egyet sem, soha még szín­
padon nem voltam. — Akkor lehetetlen ! — 
De uram, engem Dantonnak hívnak és a 
nagy forradalmár dédhuga vagyok. — Ebben 
az esetben egészen más, ez már képesítés — 
végzé be Claretie ur a társalgást és a déd- 
hug, a ki éppen olyan szép, mint a minő tör­
ténelmileg nevezetesen csúf volt Danton, abban 
a pillanatban megkapta szerződését.

Előfizetési felhívás. Prózai mun­
káimat, melyeknek egvrésze vidéki és fővárosi 
szépirodalmi lapokban már megjelent, »Apró 
történetek« czim alatt, egy kötetben, az ol­
vasni szerető közönség kezébe óhajtom bocsá­
tani. Tudom, hogy a mai sivár irodalmi viszo­
nyok közt nagy feladattal kell megküzdenem, 
midőn ezt teszem; de egyfelől az 1881-ben 
kiadott »Költemények« czimü müvemmel elért 
erkölcsi siker, másfelől ama példabeszéd báto­
rít e mostani lépésre: »Rossz közkatona az, 
ki tábornok lenni nem akar!« — Az »Apró 
történetek« 15 nyomatott ivre terjedő kisebb- 
nagyobb elbeszélést fog tartalmazni, melyet 
nyugodtan bocsátók a közönség elé azért is, 
mert a könyv nem feltűnni vágyásnak, hanem 
csendes falusi munkásságnak eredménye leend. 
Az előfizetési pénzek, fűzött példányonként 1 
frt, — posta-utalványon a Hungária-könyv- 
nyomdába Battonyára (Gsanádmegye) külden­
dők és pedig aug. 30-ig. Az október végén 
megjelenendő »Apró történetek«-et az olvasó 
közönség szives pártfogásába ajánlom. Gyűj­
tőknek 9 előfizetés után egy tisztelet példány­
nyal szóivá! a kiadó. Ref. Kovácsháza, 1891. 
jun. 20. Teljes tisztelettel :Nagy Károly, 
ev. ref. lelkész.

CSARNOK.

Irodalom és művészet.
Danton déd-hnga. Páriában ez év 

január havában egy alig busz éves fiatal lányka 
kopogott a »Comédie-Francjaise« igazgatójánál 
Glaretie urnái. — Mit kíván üti kisasszony? 
kérdé tőle az udvarias igazgató. — Játszani

AJÁNLÁS.

Dalaimmal, - kis lány — íme hozzád jöttem 
Hiszen együtt irtuk valamennyit — ketten! 
Olvasd, oh csak olvasd illő figyelemmel!
Tele vannak azok tűzzel, szerelemmel.

Bennök, mint uj csillag a végtelenségben,
Egy külön világgá változik át lengem,
A mit lelkem gondol, mcsszetörő fény lesz, 
Gyorsan égető láng, a mit szívem érez.

Ez a fény, ez a láng a szívedig hasson, 
Ragyogó szemedből könnyeket fakaszszon,
Hogy édes jutalmul e hönyhullatásban 
Szerelmemért égő szerelmedet lássam!

Révl Nándor.

Eladó vagy bérbe kiadó
majorsági fold.

A nagyvárad-utezai homok-hordó 
hegynél 50 kát. homok föld — úgy
sertéshizlalónak, mint szántásra alkalmas 
terület, — belőle 30 hold szőlő-ültetésre 
is használható, a többi erdőtest, — van 
benne egy darab szőlő és gyümölcsös 
több ezer darab ültetvénynyel s el van 
látva kőházzal — szabad kézből jutá­
nyosán eladó, vagy bérbe kiadó.

Tudakozódhatni Szentesi Istvánná! 
Varga-utcza 2526. sz. a.

TÖRVÉNYSZÉK.
Egy japáni Ítélet, A japáni merény­

lőre, a ki az orosz trónörökös ellen merény­
letet követett el, — az ítélet következő­
leg hangzik : T s u d a S a n z o ,
Schizoku (t. i. az alsóbb nemességből való) 
Uyenoi, az Iga tartomány atliai kerületéből 36 
éves a főügyész által bevádolva, hogy Otsuban, 
az orosz trónörökös ellen életveszélyes merény­
letet követett el, a 262. és 111. törvényezikk 
I. és 11. S- értelmében életfogytiglan tartó kény­
szermunkára Ítéltetik. Következnek a leglelső 
törvényszék hét tárájának aláírásai és a dátum. 
Kiadatott az otsui főtörvényszéknél május 
27. 1891.

Gondolatok.
Többet nyernénk azzal, ha olyanoknak 

mutatkoznánk, a milyenek vagyunk, sem mint 
ha olyanoknak akarunk látszani, a minők nem 
vagyunk.

Legkellemetlenebb ostobák azok, kik némi 
természetes észszel bírnak.

Könnyebb megismerni az embereket ál­
talában, mint az egyeseket külön-kiilön.

*
Bizonyos mértékben mi is részt veszünk 

a nemes tettekben, ha önzetlenül dicsérjük 
azokat.

AZ ESKÜVŐ-
— Elbeszélés. —

Irta: Ámor.
(Folytatás.)

Távolabb a párisi gyülevész népet jel­
lemző terület nyújtózkodik a város körül. Itt 
egy pompás palota oszlopos verandával, szö- 
kőkuttal s mindjárt mellette undok lebuj s a 
mellett megint egy czifra modern atylben épült 
házat a leghitványabb bódék és sátrak kör­
nyezik, melyek közt a legkülönbözőbb nemze­
tiségű egyének tolongnak és hemzsegnek s 
a tarka jelmezek nagyszerű álezás sokadalom 
színét kölcsönzik az egésznek s ezek itt árulva 
alkudozva, koldulva, zenélve, ha lehet lopva és 
rabolva sürögnek-forognak. Így csatlakozik 
egyik láuczszem a másik után egymáshoz, a 
rut a szép mellé, a szenny és bünfészek-, a 
pazarfény a legnyomorultabb szegénység mellé 
s igy egészül ki e tájnak változatos képe.

Ilyen volt elbeszélésünk idejében a jéri- 
kói környék is. Kissé távolabb az igen élénk 
kereskedelmi forgalomtól állt az apáczák zár­
dája, melynek csodálatos belső szervezete 
Clemó lelkiatyai hivatalának fölötte kétértelmű 
szint kölcsönzött.

Ezen zárdában gyakran kerestek menhe- 
lyett a férjeiktől elvált nők. nz illetők erszé­
nyétől fügött, mily feltételek alatt akarnak a 
zárda oltalma alatt élni. Gazdag hölgyek pa­
zar fénynyel környezték magukat, fogatot tar­
tottak és távoli bucsujáró helyeket látogatlak, 
élvezhető fürdőket és vigalmakat sem mulasz­
tottak el megtekinteni s visszatértek, a mikor 
kedvük tartotta.

Ezen szabályok állal nem korlátolt höl­
gyektől különböztek az ájtatoskodók. Ezek 
olyanok voltak, kik sem szépséggel, sem va­
gyonnal nem bírván, kényszerültek mindazon 
örömökről lemondani, melyeket amazok oly 
bőven élveztek s ezek természetesen éles 
szemmel őrködtek amazok felelt s képzelhetni 
azt az örökös viszályt és czivódást, mely eb­
ből keletkezettt.

A zárda lakóinak azonban volt egy har­
madik neme is. Védtelenek, befolyásos csalá­
dok tagjai, kik vagy szépségük, vagy jogosult 
vagyoni igények miatt hatalmas rokonaiknak 
utjokban állottak. r»zen szerencsétlenek elkti- 
lönzött épületben szigorú őrizet alatt tartattak, 
elzárva minden közlekedéstől úgy, hogy valódi 
foglyok valának s legtöbb esetben csak a ha­
lál szabaditá ki őket.

Minden szenteskedés, gonoszság, irigység, 
kicsapongás, aljas rágalom s kegyetlenség zagy­
valékénak kulcsa Clemó jezsuita barátnak ke­
zében vala. ö volt az élvezni vágyók köz­
vetítője, az ájtatoskodók gyóntatoja, a védte­
lenek kínzója.
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* Ifjú »doktorok« párbaja. Meg­
hozta a tavasz a királyi táblái Debreczenbe, 
s egyidejűleg jtivének a tavasz vándorai : a 
gólyák és fecskék; fecske ftr,<u frak kos 
ilju doktorok, a kiket még nem régiben >gó­
lyádnak nevezett odafönn az univeritás tá­
jékán Bukovay Absentius. Csupa öröm nézni 
a mi megifjult jogász-világunkat. — A fiatal 
óriásokat, kiknek mindig vannak »érdekes 
eseteik«, s tűzzel vitáznak vasúton, kávéházban, 
még tán a majálisokon is. Az ifjú doktorok 
azonban a jogi momentumokon kívül az élet­
nek eyyéb érdekes oldalait is szenvedélyes 
figyelemre méltatják s például a tői vényszékünk- 
nél most folyó szerelmi tragédia érdekfeszilő 
végtárgyalása általános sensatiót keltett a dehr. 
fiatal jogászok körében, fis pedig nem pusztán 
azon érdekességénél fogva, hogy a jó kedélyű 
'"'reg táhlabiro elnök alig engedi szóhoz a tüzes 
ifjú védőt, hanem azon rejtelmes rugóknál fogva 
is, melyekre igen kevés gondot fordított az 
orvosi szakértői vélemény, - a bíróság 
egészen ügyeimen kívül hagyja 
s csakis a Kraft-Ebing buzgó tanulmányozói 
feszegetik nyilvános disputáikon. Két ifjú jog­
tudósunk tegnap oly heves szóvitát insoeniro- 
zott e kérdésben a kávéház helyiségében, hogy 
a kifejezések erős volta miatt megtámadva 
érezte magát az egyik I. doktor a maga jelle­
mében, mely szilárd, mint a kemény k ö, 
s a másik nem fogadta b a r á ti lag a replikát. 
Kardpárbaj lett a dologból s a párba­
jozó jogtudósok egyike ma felhasitott s ismét 
összevert arczán bágyadozó baráti mo- 
solylyal fogadja az ekképen ragyog! atott 
gentry -virtusért érkező gratulátió- 
kat. »Csak hadd öljék egymást!« mondaná 
erre szegény me< boldogult Sik Jancsi, ha 
élne; mi azonban az ifjú doktorok feltétlen 
tisztelői őszinte békét kívánunk közöttük, 
óhajtva, hogy ne verekedjenek, csak meg­
bízás alapján.

* Fináncz-aggodalom. A múlt napokban* föl­
említettük Grave franciba mérnök találmányát, mely 
abból ált, hogy bűvös lámpa segélyével a hirdetéseket 
a mennyboltozatra vetítik. Midőn e/.l egy liuáncz ol­
vasta, mély aggodalmában igy kiáltott fel : »Hogy fog­
juk mi kivetni az ilyen hirdetésekre — a kincs­
tári illetéket?!«

* Mester-utcza panasza. A nagy­
mester utczai 1353. sz. háznak cserepes-ut- 
czára szolgáló kerítése fölött nyikorog egy 
óriás kut-ágas hórihorgas gémmel. A vége ha­
talmas terméskő kolonczczal épen a járdára 
szolgál s a járókelők fejebubját ugyancsak meg 
szokta kollintani. A mull napokban K. M. vi­
déki lelkészt, ki épen ott állott és beszélgetett, 
beszélgetés közben ugv fejbe vágta az a kő- 
kolonez, hogy a szegény öreg pap sírva gon­
dolt a debreczeni rendre, melyet e kerületben 
V é g li Gyula alkapitánv urnák és éber rend­
őreinek kellene fentartaniok. fi botrányos ál­
lapot megszüntetésére felhívjuk a II. kerületi 
kapitány nr ügyeimét s elvárjuk, hogy ezen 
életveszélyes kőkoloncz eltávolítása s a járda 
járhatóvá tétele iránt legrövidebb idő alatt 
megteszi a kellő intézkedést. Azt a sok Mi- 
hasznat pedig, kik ott járnak-kélnék rendőri 
egyenruhában. figyelmetlenségükért jó lesz 
megfenyíteni. 1 ü b b n a g y-m este r-u I. e z a i 
p it 1 g a r.

* A tűzoltó zenekar megszűnt.
El sem hinné az ember hirtelen, hogy a tűz­
oltók zenekara egyszerre csak kifújta az utolsó 
Pepitát és ezzel együtt kilehelte a lelkét. Pe­
dig megszűnt a zenekar, Hóra bácsi leteltté 
az aranyos sapkát, a hangszereket pedig el- 
esnkták a szertárba. Talán egyszer, ha ismét 
egy pár jó tüdejü ember akad a tűzoltók közé, 
megint életre kel a zenekar, mely oly elma­
radhatatlan volt már Dehreczenben az ünne­
pélyeknél, fáklyásmeneteknél.

* A közkórhaz építése. Végre-vala- 
hára leérkezett a helügyminiszter rendelete, 
melylyel jóváhagyja Dehreczen város ama köz­
gyűlési határozatát, hogy a város által felvett 
nagy kölcsönből 300,000 frt kórház építésre 
fordittassék a benyújtott tervezet alapján. —
E rendelet folytan a kórházépítéshez most 
már azonnal hozzákezdenek.

* Apróságok.
Az utczán.
— Jó napot Kiss ur ?

Honnan ismer maga engem ? Hi­
szen engem nem is hívnak Kissnek.

*

F ö I h A b o r o d á s.
Az az arczátlan szakácsnő azt merte 

mondani, hogy nélküle nem is udok főzni. Azon­
nal elkergettem.

— fis az ebéd ? . . .
Bizony, ma vendéglőbe kell mennünk.

*

Honossági kérdés.
Biró : Micsoda nemzetiségű maga ?
Fogoly : Arról nem adhatok semmi felvi­

lágosítást.
Biró : Mit jelentsen ez ?
Fogoly : Hát az a p á m a n g o 1, az 

anyám f r a n c z i a volt s egy amerikai 
hajón görög vizeken török lobogó alatt szület­
tem. Most aztán tessék megmondani a honos­
ságomat.

*

Az Állat kiállításból.
A.: Nos, melyikőtök nyert dijat az állat- 

kiállitáson ; te, vagy nagybátyád?
li.: Egyikünk sem, hanem egy idegen

ökör.
* Nagy urakhoz nem szállók.

Damjanich tábornokról beszélik ezt az esetet. 
A vitéz tábornokot, a ki nem nagyon szerette 
a ezifraságokat, egy faluban el kellett szál­
lásolni. a szállásmester ajánlgatta neki a leg­
nagyobb házakat, a tábornok azonban kitért 
előle és rákiáltott :

— Oda szállásoljon engem kend, a hol 
nagy ur nincsen.

A szállásmester ebből a parancsolatból 
azt olvasta ki, hogy a tábornok a legszegenyebb 
emberhez akarna menni és elvitte az alvégi 
molnárhoz.

Másnap, mikor tovább masíroztak, a 
szállásmester megkérdezte a tábornokot, hogy 
meg volt-e vele elégedve :

— Nem én ! felelt a tábornok.
—• És miért nem ?

Mert nem oda lett kend, a hova pa­
rancsoltam.

— Hiszen oda vittem a tábornok urat, 
a hol nagy urak nincsenek.

— Volt ott elég.
— Kngedelmet kérek tábornok úrtól, de 

annál a molnárnál szegényebb ember nincsen 
talán uz cg alatt.

Maga lehet nagyon szegény, de sok 
nála a nagyur.

— Nem láttam én uram, nagy urat ott 
csak festve, de lábon nem.

Tanulja meg azt kend, hogy a gyer­
mekek a legnagyobb urak. különösen a szopós 
gyermekek, mert azoknak parancsolni nem le­
het. Kilencz ilyen gyermek volt azon a pusztán.

A jámbor szállás-mester vakarta a fejét, 
de aztán ö is elhitte, hogy a gyermekek igazán 
nagy urak. meg a koldusnál is.

* Légszesz-fogyasztás. Dehreczen 
szab. kir város a múlt június havi gázfogyasz­
tásáért a következő összegeket fizette ki: ut- 
czák világétásért 8ifi frt itt) krt, hivatalos he­
lyiségek világításáért 94 frt 68 krt és a bör­
tön helyiségek világításáért 28 frt 80 krt. ösz- 
szesen pedig 940 frt 47 krl.

* Eltiltott uszály-hordás. Az alsó- 
ausztriai közegészségügyi tanács oda nyilatko­
zott, hogy az asszony! ruhák uszály-hordása 
az utczán a leghatározottabban eltiltandó, mi­
vel a ruhák uszálya oly nagy mértékben veri 
fel a port, hogy az utczán járó-kelők légző 
szervei könnyen megromolhatnak a kártékony 
anyagok belélegzése által. Ennélfogva a bécsi 
rendőrség az uszályhordást betiltotta. Nálunk 
is követhetnék e példát!

* Fehér zászló Az éjjel s ma délig a 
rendőrség senkii sem tartóztatott le.

* A kölcsönös-segély ző-egylet
igazgatósága az egylet tagjaival tudatja, hogy 
a törvény által megszabott v a s á r n a p i 
szünet következtében a vasárnap délelőtt 
tartott befizetések ezentúl megszűnnek. A ta­
gok kéretnek, hogy befizetéseiket szerdán és 
csütörtökön délután 3 5 óráig eszközöljék.

* Lövöldöző Rómeó. Weienszky Má­
tyás bűnügyében a tegnap megkezdett végtár­
gyalást ma délig folytatták s ugyanekkor fel 
is függesztették. Augusztus 1-én ez ügyben uj 
végtárgyalást tart a törvényszék

* A vértanú özvegye. E hó 14-én 
helyezték a csesztvci családi sírboltba özv. 
Csernus Emánuelné szül. De la Molte des Aul- 
nois Izabella grófnőt örök nyugalomra. Fran- 
czia vér folyt ereiben, de a szabadságharcz 
alatt tudott a magyarral együtt lelkesedni. Lel­
kes hazafi, szabadságért rajongó ember volt a 
férje: Csernus Etilénnel, a győzelmes csaták 
hőse. A szabadságharcz leveretése után elfog­
ták Csernus Antalt. Maga a vérszopó Haynau 
hivatta maga elé. Szemére lobbantotla, hogy a 
»lázadókkal« együtt tartott s fenyegette, hogy 
hiába álezázza magát, ösmeri kilétét. Csernus 
csodálkozó tekintetére aztán hozzátette Hay- 
nau : »Igen, igen ön Csernátoni Cseh Lajos, a 
véres szájú újságíró. Hogy lett önből Antal ? 
Csernus czáfolui igyekezett a képtelen vádat s 
kijelentette, hogy nem azonos Csernátonival és 
hogy soha sem volt újságíró. »De magyar ön?« 
rivalt rá Haynau. »Nem tagadom, hogy az va- 
vagyok« volt Csernus felelete. »Úgy bitóra ve­
le«. Es megölték idegen ember helyett, a kit 
nem is ösmert. Azóta mély bánatba borult 
özvegye. Elvonul tan élt, lemondott a világ 
minden öröméről. Az elhunyt matróna Csernus 
Andor cs. és kir. kamarás kövecsi birtokán 
halt meg. A provizórium alatt belátták az irány­
adó körök, hogy milyen borzasztó igazságta­
lanok voltak Csernus Antal iránt és mintegy 
békítőül Csernus Andort cs. és kir. kamarássá 
és Baranyamegye főispánjává nevezték ki. En­
nek birtokán élte az idős úrnő végnapjait. 
Halála nagyszámú ismerősein kívül a Gömöry, 
Csernus, Madách és Hoitsy családokat borí­
totta mély gyászba. Az elhunyt nagynénje volt 
Andrássy Gyula grófnak.

* Hus-szállitás a in kir. hon­
védség részére. A Dehreczenben állomá­
sozó honvédcsapatok részére 1891. augusztus 
11-től 1892. julius 31-ig szükséges, körülbelül 
60,000 klg. marhahús szállítására — a f. hó 
2-ára kitűzött árlejtés kedvező evedménvre 
nem vezetvén — az újabb árlejtés 1891. jú­
lius hó 25-én d. u. 5 órakor fog az ezred ke­
zelőtiszti irodában (n.-csapó-utcza, Ilajdu-ház) 
megtartatni. A szerződési feltételek a kezelő 
tiszti irodában és az élelmi kamrában (Péterfia 
uteza laktanya) tekinthetők meg. Miről az ér­
dekeltek ezennel érlesittetnek. Dehreczen 1891 
julius 15. A kereskedelmi és iparkamara.

* Köszönet nyilvánítás. Alulírott 
köteleségemnek ismerem a Magyar fran- 
c z i biztosító r é s z v é n y-t á r s a- 
s a g-nak azon méltányos és gyors eljárásáért, 
hogy rokonom Pomor János elhalálozása foly­
tán esedékessé vált 2000 forint életbiztosítási 
összeget a bejelentéshez szükséges okmányok 
beterjesztése után ■— nekem mint kedvezmé­
nyezettnek minden késedelem nélkül azonnal 
kifizette — köszönetnmet nyilvánítani. Debre­
cen 1891 julius hó 16. Ifj. Kuczik Gábor.

* Pofozkodó halott. Furcsa eset 
foglalkoztatja mostanában Artinj dóloroszor- 
szagi községet, a hol nemrégiben egy Kerticsev 
Dávid nevű dúsgazdag lierczeg halt meg s a 
kit rangjának megfelelően rendkívüli pompával 
temettek el. A herezeg gazdag aranyozásit kau­
kázusi egyenruhájában, nyitott koporsóban, fe­
küdt. Abban a pillanatban, a midőn az archi- 
mandrita a szokásos bucsucsókkal illette arczát, 
felült Koporsójában a lierczeg, rögtön átértette 
a helyzetet, dühbe jött s "a főpapnak két 
termetes p o font aplikálva, harsány 
hangon formedt reá : »Haszontalan kutya ! 
Hogy mersz le ongem eltemetni 
a n é 1 k ü 1, h o g y megparancsolta m 
v o 1 n a ?« Képzelhetni, micsoda pánik csípte 
fülön a gyászoló publikumot. Kifelé rohantak a 
templomból, sikoltoztak, óbégattak, keresztet 
vetettek, asszony, gyermek és férfi egy gomoly­
ban. A lierczeg pedig lelépett a ravatalról s
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archimandrita vállára támaszkodva, a kitől 
Möközben bocsánatot kért, — palotájába 
hallatott. — Szerencsés megmenekülését azon 
Mn olyan verve-vel ünnepelte meg, hogy a 

agába szívott kognak és abszint harmadnapra 
'!mét leverte a lábáról s ezúttal másodszor és
visszavonhatatlanul meghalt.

* Tanulónak. Gyarmathy József, 
czetrléd-uiczai füszerkercskedésében egy 
jó házból való fiú, tanulóul azonnal fel­
vételik.

»Nagysága.«
(|.\ U.) Nem írhatom le, hányszor bosz- 

szantotta ez az ostoba szó a fülemet, mely 
utczán, téren, boltokban, piaczokon minden 
lépten-nyomon felhangzik, sértve a jó Ízlést, de 
még a magyarságot is. Micsoda szószörnyeteg 
is az a Nagysága, a mely a nagysád és 
a nagyságos asszony szók torz- 
szülötte.

Azt hiszem, Spanyolországot kivéve, nincs 
ország, melybe jobban beleesett volna a czim- 
kórság filloxerája, mint épen a mi szép ha­
zánkba. A nemzetes tekintetes vágyik lenni, a 
tekintetes nem éri be ezzel, de nagyságoltatja 
magát s a nagyságos bizonyosan titkon aspi­
rál és gravitál a méltóságos felé.

De a férfiak csak hagyján, ezek töbnyire 
hazaíias érdemekért vagy hivatalos minőség­
ben kapott czimeket viselnek, de a nők, a nők!
A sarki szatócsné boldőg és az arcza egy 
óriás mosolylyá gömbölyűdik, mikor a szom­
széd udvaris mészáros igy köszönti esténként:
,Rózsás álmokat kívánok nagysága...« A 
kis szolgálótól már számba se veszi, mert hi­
szen azt ő fizeti s annak, mikor már beáll 
hozzá, megmondja a jó dupla kávékkal meg­
vesztegetett cselédszerzőné, hogy : »Ne félj, 
sennni bajod se lesz, csak fogadj szót a nagy­
ságának . . .«

Kétes ekszisztencziáju hölgyek, a kik na- 
gyon virágos kalapokat, nagyon feltűnő kellet­
teket hordanak s leginkább este szeretnek 
sétálni, szintén kivétel nélkül nagyságák.

Így hívja őket a házmesterné, várrónéjuk, 
szokás révén a többi házbeliek is, a kik azon- 
nem érintkeznek velők és elmennek ülni az ajtó­
ból, ha egy-egv ilyen nagysága is kijön a 
gangra.

Hol vannak azok a jó idők, mikor igen 
tiszteletreméltó czimek voltak a nemzetes asz- 
szony, nagyasszonyom, ténsasszonyom, mert a 
tekintetes asszony már csak az alispánnéknak 
és más főbb hivatalnokok nejeinek járta?

Elvitte őket, mint sok mást nemzetünk 
őspálriárkális szokásai közül a gőz, a villám 
százada, a mely rombolva épit s a gyöngygyei 
sok iszapot is kever föl. —■ Azok közt a pa­
triarkális vonások közt tagadhatatlanul sok volt 
a rossz, a pusztulásra méltó, de hajh, odavesz­
tek velük a jók is és a mi oly specziális nem­
zeti jellegünk szintén megkapta azt a tökéle­
tesen internaczionális bélyeget, a mi nem né­
met, nem angol, nem franczia embert, de 
egyedül világpolgárt alkot meg.

Ma nincs késő, térjünk vissza a mi régi 
Earesseinkhez, vegyük fel a régi ős erkölcsöket 
s legyenek a mi szép magyar menyecskéink 
csak tekintetes asszonyok, vagy akár nagysá­
gos, méltóságos asszonyok, ha férjük rangja 
igy hozza magával — maradjanak ellenben az 
iparosnék egyszerűen Kis vagy Nagyné asz- 
szonynak, ifiasszonynak inkább — csak ne 
legyen se fent, se lent senki nagysága.

szeretnék a »Thermidor«-ban ! — Jól van, de 
mik ehhez a képességei, minő színészi iskolát 
látogatott ön ? — Egyet sem, soha még szín­
padon nem voltam. —• Akkor lehetetlen ! — 
De uram, engem Dantonnak hívnak és a 
nagy forradalmár dédhuga vagyok. — Ebben 
az esetben egészen más, ez már képesítés 
végző be Glarelie ur a társalgást és a déd- 
hug, a ki éppen olyan szép, mint a minő tör­
ténelmileg nevezetesen csúf volt Danton, abban 
a pillanatban megkapta szerződését.

Előfizetési felhívás. Prózai mun­
káimat, melyeknek egvrésze vidéki és fővárosi 
szépirodalmi lapokban már megjelent, »Apró 
történetek« czim alatt, egy kötetben, az ol­
vasni szerető közönség kezébe óhajtom bocsá­
tani. Tudom, hogy a mai sivár irodalmi viszo­
nyok közt nagy feladattal kell megküzdenem, 
midőn ezt teszem; de egyfelől az 1881-ben 
kiadott »Költemények« czimü müvemmel elért 
erkölcsi siker, másfelől ama példabeszéd báto­
rít e mostani lépésre: »Rossz közkatona az, 
ki tábornok lenni nem akar!« — Az »Apró 
történetek« 15 nyomatott Ívre terjedő kisebh- 
nagyobb elbeszélést fog tartalmazni, melyet 
nyugodtan bocsátók a közönség elé azért is, 
mert a könyv nem feltűnni vágyásnak, hanem 
csendes falusi munkásságnak eredménye leend. 
Az előfizetési pénzek, fűzött példányonként 1 
frt, — posta-utalványon a Hungária-könyv- 
nyomdába Battonyára (Csanádmegve) külden­
dők és pedig aug. 30-ig. Az október végén 
megjelenendő »Apró történetek«-et az olvasó 
közönség szives pártfogásába ajánlom. Gyűj­
tőknek 9 előfizetés után egy tisztelet példány­
nyal szolgál a kiadó. Ref. Kovácsháza, 1891. 
jun. 20. Teljes tisztelettel: Nagy Károly, 
ev. ref. lelkész.

Irodalom és művészet.
Danton déd-huga. Parisban ez év 

január havában egy alig busz éves fiatal lányka 
kopogott a »Comédie-Erancjaise« igazgatójánál 
f-laretie urnái. — Mit kivárt ön kisasszony ? 
kérdé tőle az udvarias igazgató. — Játszani

CSARNOK.

AJÁNLÁS.

Dalaimmal, - kis lány — íme hozzád jöttem 
Hiszen együtt irtuk valamennyit — ketten! 
Olvasd, oh csak olvasd illő figyelemmel! 
lele vannak azok tűzzel, szerelemmel.

Bennök, mint uj csillag a végtelenségben,
Egy külön világgá változik át lényem,
A mit lelkem gondol, mcsszetörő fény lesz, 
Gyorsan égető láng, a mit szívem érez.

Ez a fény, ez a láng a szívedig hasson, 
Ragyogó szemedből könnyeket fakaszszon, 
hogy édes jutalmai c könyhullatásban 
Szerelmemért cgő szerelmedet lássam!

Révi Nándor.

Eladó vagy bérbe kiadó
majorsági föld.
A nagyvárad-utezai liomo'í-hordó 

hegynél 50 kát. homok föld — úgy
sertéshizlalónak, mint szántásra alkalmas 
terület, — belőle 30 hold szőlő-ültetésre 
is használható, a többi erdőtest, — van 
benne egy darab szőlő és gyümölcsös 
több ezer darab ültetvénynyel s el van 
látva kőházzal — szabad kézből jutá­
nyosán eladó, vagy bérbe kiadó.

Tudakozódhatni Szentesi Istvánná! 
Varga-utcza 2526. sz. a.

TÖRVÉNYSZÉK.
Egy japáni ítélet. A japáni merény­

lőre, a ki az orosz trónörökös ellen merény­
letet követett el, -— az Ítélet következő­
leg hangzik : T s u d a S a n z o , 
Schizoku (t. i. az alsóbb nemességből való) 
Uyenoi, az Iga tartomány athai kerületéből 36 
éves a főügyész által bevádolva, hogy Otsuban, 
az orosz trónörökös ellen életveszélyes merény­
letet követett el, a 262. cs 111. törvényezikk 
1. és II. t). értelmében életfogytiglan tartó kény­
szermunkára Ítéltetik. Következnek a legfelső 
törvényszék hét túrájának aláírásai és a dátum. 
Kiadatott az otsui főtörvényszéknél május 
27. 1891.

Gondolatok.
Többet nyernénk azzal, ha olyanoknak 

mutatkoznánk, a milyenek vagyunk, sem mint 
ha olyanoknak akarunk látszani, a minők nem 
vagyunk.

Legkellemetlenebb ostobák azok, kik némi 
természetes észszel bírnak.

Könnyebb megismerni az embereket ál­
talában, mint az egyeseket külön-külön.

*

Bizonyos mértékben mi is részt veszünk 
a nemes tettekben, ha önzetlenül dicsérjük 
azokat.

AZ ESKUYO.
— Elbeszélés. —

Irta: Ámor.
(Folytatás.)

Távolabb a párisi gyülevész népet jel­
lemző terület nyújtózkodik a város körül. Itt 
egy pompás palota oszlopos verandával, szö- 
kőkuttal s mindjárt mellette undok lebuj s a 
mellett megint egy czifra modern stylben épült 
házat a leghitványabb bódék és sátrak kör­
nyezik, melyek közt a legkülönbözőbb nemze­
tiségű egyének tolongnak és hemzsegnek s 
a tarka jelmezek nagyszerű álezás sokadalom 
színét kölcsönzik az egésznek s ezek itt árulva 
alkudozva, koldulva, zenélve, ha lehet lopva és 
rabolva sürögnek-forognak. így csatlakozik 
egyik lánczszeiú a másik után egymáshoz, a 
rut a szép mellé, a szenny és bünfészek-, a 
pazarfény a legnyomorultabb szegénység mellé 
s igy egészül ki e tájnak változatos képe.

Ilyen volt elbeszélésünk idejében a jéri- 
kói környék is. Kissé távolabb az igen élénk 
kereskedelmi forgalomtól állt az apáczák zár­
dája, melynek csodálatos belső szervezete 
Clemó lelkiatyai hivatalának fölötte kétértelmű 
szint kölcsönzött.

Ezen zárdában gyakran kerestek menhe- 
lyett a férjeiktől elvált nők. nz illetők erszé­
nyétől fügött, mily feltételek alatt akarnak a 
zárda oltalma alatt élni. Gazdag hölgyek pa­
zar fénynyel környezték magukat, fogatot tar­
tottak és távoli bucsujáró helyeket látogatlak, 
élvezhető fürdőket és vigalmakat sem mulasz­
tottak el megtekinteni s visszatértek, a mikor 
kedvük tartotta.

Ezen szabályok által nem korlátolt höl­
gyektől különböztek az ájtatoskodók. Ezek 
olyanok voltak, kik sem szépséggel, sem va­
gyonnal nem bírván, kényszerültek mindazon 
örömökről lemondani, melyeket amazok oly 
bőven élveztek s ezek természetesen éles 
szemmel őrködtek amazok felett s képzelhetni 
azt az örökös viszályt és czivódást, mely eb­
ből keletkezem.

A zárda lakóinak azonban volt egy har­
madik neme is. Védtelenek, befolyásos csalá­
dok tagjai, kik vagy szépségűk, vagy jogosult 
vagyoni igények miatt hatalmas rokonaiknak 
utjokban állottak. c.zen szerencsétlenek elkü- 
lünzött épületben szigorú őrizet alatt tartattak, 
elzárva minden közlekedéstől úgy, hogy valódi 
foglyok valónak s legtöbb esetben csak a ha­
lál szabaditá ki őket.

Minden szenteskedés, gonoszság, irigység, 
kicsapongás, aljas rágalom s kegyetlenség zagy­
valékénak kulcsa Clemó jezsuita barátnak ke­
zében vala. ö volt az élvezni vágyók köz­
vetítője, az ájtatoskodók gyóntatója, a védte­
lenek kínzója.
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A tágas zárdaudvar ina nagy mozgalom 
színhelye volt. Egy fiatal apácza azok közül, 
kik szigorú zárdafogságban tartattak, hirtelen 
es rejtélyes módon meghalt s családja sír­
boltjába leend eltemetve, mely egy órányi tá­
volban volt a zárdától.

A gazdag család fényes temetést rende­
zett a szegény áldozatnak, természetesen Clemo 
is, mint a zárda gondnoka jelen volt. De midőn 
a gyászkiséret visszatért a zárdába s helyet 
foglalt ugyanazon nagy csarnokban, hol pár 
óra előtt a halott ki vala terítve, hogy a di­
csőül! lelki nyugalmáért válogatott étkii s italu 
gyásztorban részesüljön, Clemo hirtelen ösz- 
szeszedte magát s hazament. A plébánia nem 
meesze állt a nagy zárdaudvar külső kapujától.

A szoba melybe Clemo lépett, kopár 
volt, a falakat azonban szent képek fedik, a 
talajt vastag szőnyeg takará, a fal mellett 
széles padok szőnyeggel takarva vonultak el.

A barát kényelmesen lehevert a pamlag 
párnáira s jelt adott szolgájának, hogy hozzon 
vizet, miből nagyokat ivott, aztán kedvetlenül 
mortnogá :

- Istenem, oda vagyok, agyon kínozva, 
mint a szent márlyrok! mily ostobaság volt, 
hogy olyan pompás temetést rendeztek! Leg­
jobb lett volna a zárda temetőjében gödröt 
esni s csendben letenni a holtat, földet rá s 
vége van ! A bagoly sem huhogott volna utá­
na. De nem. ők pompát akartak a gvium miatt, 
•laj. most pedig sokat fecsegnek az n, berek. 
Bánom is én.

(Folyt, köv.)

Közgazdaság.
A gabonakereskedelem államo­

sítása. Ezt az eszmét veti fel a »Grasbda- 
11 in« az orosz Ínség alkalmából. Oroszország 

- úgy mond —- mint hatalmas földmivelő állam, 
természetes szabályozója az európai kereskede­
lemnek. Lppugy mint a birodalmi bank az 
állam pénzüzleteit központosítja, azonképen a 
másik gazdasági erőt, a gabonát is központo­
sítani kell. Állami gabonaraktárak felállítását 
javasolja még pedig azonnal, hogy ily módon 
a rossz termés következményjei egyszer s 
mindenkorra elhárít lássanak. Ila a kormánynak 
ily gabonaraktárai lesznek, bármely pillanat­
ban olcsó áron adhatna kölcsön gabonát in 
natura a mogszorultaknak.

Kőbányai aertésnilet
A sevtéskereskedelmi csarnok jelentése.

Julius lti.
a) Hízott sertés árak : I. Magyar első rendit : 1) 

reg nehéz páronkint 800—100 klgron felüli súlyban)
4-J,----- 48. — . 2 Öreg közép (páronként 800—ÍOO klg-
sulyhan) —.— .— 8. Fiatal nehéz (páronkint 820
klgron felüli súlyban) 44.------ 44-50 4. Fiatal közép pá­
runkba 251—820 klgr, súlyban 45.------ (ti.— 5. Fiatal
könnyű (páronkint 250 klgmig terjedő súlyban) 47.— 
40.— II. Magyar szedett: ti. Nehéz páronkint 280 
klgron felüli súlyban i 42.—48,— ,. Közép 1 páronkint 
220 - 280 kiig,-, súlyban 15.—(ti.— ,8. Könnyű , pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban] 47.------ (8.__. |||.
Szerbiai : i). Nehéz páronkint 200 klgron felüli súlyban, 
46.50- -47.— 10 Közép i páronkint 220—200 klgr. súly­
ban -{7. 47.oO II. Könnyű páronkint 220 klgmig ter-
jedő súlyban) 47.50—.48— Sertés létszám : július 14 
napján volt készlet ]41.660 darab. A bigott sertés 
üzletirányzata : változatlan. — Hizlalni való 
serlés—.— ma Inez ,4—11 hónapos korban
félti aj látott 181 i drl>

Budapesti gabonatőzsde, .hilius 
17-én. Buzit őszre 9-Jti pénz, 9.22 áru. Tengeri 
l8!)l. jul.- aug. -A70 pénz, iY73 áru. Zab 
őszre 5 37 pénz, fv39 áru. Káposztarcpcze
aug. szepl. 15.20 pénz, 15-20 áru.

ml KmI Km!
a legjobb minőségek vegyiléke ki­
lónként bérmentve használati j 

utasítással

per I fr« 35 kr.
1, 2, 3, 4 és f> kilós postacsoma­

gokban utánvéttel

KÁVÉ SZÉTKÜLDÉS! IRODA
Budapest, X, Bányatér 7.

3+5.

Eladó nyaraló.
A város közvetlen közelében egy 

szép és a mellett jövedelmes

nyaraló
eladó. Felvilágosítást ad a kiadóhi­
vatal. 339 __1

Igen jutányos árban és tisz­
tességesen lehet

temetkezni
bármely osztályú családnak a 
debreczeni asztalos-egylet temet­
kezési intézetében

Kenyérpiacz-lér Tisza-ltáz
Kovács Mihály fű szerkereske­

dése szomszédságában.

Felhívás zárí-ajáiilaítételre.
A debreczeni ev. ref. főiskolai tápintézel- 

ben a ránk jövő 1891—92-iki iskolai év fo­
lyamában, szept. 1-től kezdődőleg szükséges 
kenyér és marhahús szállítására nyilvános pá­
lyázat bildet tetik.

A szállítandó kenyér mennyisége 350-től 
ÍOO métermázsa, a marhahúsé pedig 150-től 
200 métermázsa.

Megjegyeztetik, hogy a mennyiségre vo­
natkozólag itt közölt számok úgy tekintendők, 
mint megközelítő adatok, melyeket a megren­
delést teljesítő tápintézeti bizottság a növen­
dékek tényleges létszámának változásaihoz ké­
pest szabadon módosíthat.

A zárt ajánlatok 10" „ bánompénz, vagy 
megfelelő értékpapír letétele mellett Szűcs 
István főiskolai gondnokhoz (lakik: k.-csapó- 
uicza 707. sz. a.) f. évi július 25 ik napjának 
délelőtti 10 órájáig benyújtandók.

Részletesebb felvilágosítás nyerhető a 
lápintézeti bizottság elnökétől, Elek Lajos ta­
nártól. (lakik: füvészkert-uteza 1080. sz. a.)

Debreczen, 1801. július 15.

Szűcs István,
340. 1 — 1. főisk. gondnok.

Clayton és Shuttleworth-féle ereddi uj

„HOLLINGSWORTH“ gyüjtögépek
amerikai Hiekory-diófaból, továbbá saját gyári­
mán yu uj
„HOLLINGSWORTH4* gyüjtögépek

kőris-fából és o'aj ban edzett aczélfogakkal ; ere- Üt« 
deti Clayton és Shuttleworth-féle '

Baker rosták
uszogtisztilóval vagy a nélkül, vasrámás fonott szilákkal.

Konkolyozók (Trieur)
-O- Gepszükségletek : oliva-gépolaj, gépszíjak, gumi-

■ Iitráo&-7.-A».•eme/, aczéldobsinek, locomobil-csövck, (‘.söprések,
vízállás-üvegek, manometerek, tiszlitó-csepii, olasz- ]mj 
kérnie-. gépészeti szerszámok stb. slb. a legjutá- j^j

111nyosabban beszerezhetők

mti 1

n

felelős szerkesztő: Kosa Barna. 
Kiadók : Szinay Gyula főszerkesztő
sör. Bakonyi Samu főmunkatárs.’

gazdaság:! ^é^csa-xxxoZkré/loEixi. Ilii
27 DEBRECZENBEN. ji

^A'\r irodii: N.-Pét er fia 871. sz. (telefon összeköttetés) [Nj
Rak tar : N.-Péterfm 853. sz. (helyi vasút megálló.) [111va11v11k °hvOá • 11'rT*' °''i11 eazdasASi gépgyára mindennemű gépek és szi- ('■ ! 

0|j«>« jitánCííeljesií“ °V,lC8‘ vases%WI>™ munkát szakszerűen, gyorsan j!~j

\
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Leszállított árak!
Atyámtól átvett üveg, porczel- 

14n és konyha berendezési üzle­
temben tulhalmazott raktár miatt az ösz-
szes asztali the a, kávé, mocca 
készleteket, függő lámpákat, fa- és 
bádog-tálczákat, virág-vázákat, 
disz-korsókat a mai naptól leszállított

gyári árakon
szolgálom.

Debreczen, 1891. Julius hó.

251 6 Ifj. Pájer József.

Kunz József és Társa
BUDAPEST DEBRECZEN, N.-YÁRAD

Kistemplom-bazár.

Franczia batist
előnyös bevásárlás folytán, rendkívül 

olcsó leszállított áron.

Kiházasitási kelengye
teljes kiállítással.

Vászon, kész fehérnemű, divat-rövidáru 
bútor-szövet, szőnyeg, függöny, ágy és 
asztalterítő, paplan és matrácz-raktár
dús választékban, jutányosán szabott 

árak mellett.
Lyiioleum (parafa szőnyeg)

bizományi raktár gyári áron.
Pike, trico, plüs

NYÁRI PAPLANOK
328 és mindenféle 13

fiö.rd-0 elo­

ldó.

AZ „ISTVÁN“ GŐZMALOM TÁRSULAT
ÁRJEGYZÉKE,

helyben kötelezettség nélkül
és az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom-gyűlésen megállapított 
s 1887. évi június 1-én életbeléptetett eladási 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint.
Készpénz fizetés mellett, zsákkal együtt

100 kiló
A. Asztali dara nagy és apvószemii , . iá—
B. Szili ic II középszerű 
0. Királyiiszt .
1. Lángliszt 
2- Montliszt
ti. Zsemlyeliszt 1-síi rendű 

» 2-od a
Fehér kenyérliszt 1-ső

Szinte I, 2-nd »
Közép kenyérliszt 1-sö rendít 

Szinte keuyérliszt 2-od rendít . ,
o'/i Barna » l-aő „ f 
ti', Szinte kenyérliszt 2-nd » á 70 kg

Lábliszt . . . I, 70 »
10. Vére liszt . . . „ &() >,

L Finom korpa zsákkal . » 60 »
12. Durva korpa zsákkal . » 60 »

A finom és durva korpa árából eddig 
dél vezeti. 5%-túli engedmény a fenne 
egyezmény folytán szintén beszüntetlete 

Debreczen, 1891. június 14. 24
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KILLER EDE
butorraktára Deb reczenben, főpiacz.

I
n

Ajánlja a legnagyobb választékkal berendezett

BÚTOR RAKTÁRÁT
legújabb rajzokkal, szövetmintákkal, s nagyobb megrendeléseknél 150 
centiméteres mintákkal is készséggel szolgálok.

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök.

159 25
leljes tisztelettel

ZEIIller Ede.
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Seidl Gyula Verseczen
speczialísta kútfúrásokban.

Ajánlkozik úgy egyes háztulajdonosoknak, mint községeknek és iparvállalatoknak

egészséges, jó ivó vizű kutak fúrására
igen jutányos áron, az ő szabadalmazott gyorsfuró készülékeivel.

Eddigi fúrások Debreczenben: Weisz Sándor-féle ház piacz-utcza, Tisza-féle ház piacz- 
uteza, Biederman E.-féle ház piacz-utcza, Áron Manó-féle ház Széchenyi-utcza, Bekényi Péter- 
féle ház Péterfia-utcza, Joó István-féle ház Pélerifia-utcza, Rochlitz Arthur-féle ház Burgondia- 
utcza, Weisz Lévy-féle ház kis-várad-uteza, Kornis Ferencz-féle ház kis-várad-uteza, Szikszay 
Lajos (építész) nagy-várad-uteza, Weisz 1. Lajos-féle ház nagy-uj-uteza, Donogán István-féle ház 
szent-anna-uteza, Weinberger Lajos-féle ház nagy-uj-uteza, Fehér Herman-féle ház nagy-uj-uteza, 
Reviczky József-féle ház szent-anna-uteza stb. stb.

Bővebb felvilágosítással szolgál és megrendeléseket elfogad

Weis
347. 3—1.

és Fia ezég,
mint Seidl Gyula megbízottja

Debreczenben, kis-várad-uteza 2092. sz

Üzlet átvétel!
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Van szerencsém a n. é. közönségnek becses tudomására hozni, hogy 
helyben Kühlman János név alatt eddig ismert

FESTÉSZETI MŰTERMET
átvettem, s ezentúl saját nevem alatt tovább folytatom.

Sok évi tapasztalatim, legutóbb Fridrich Lajos csász. és kir. udvari czim- 
és czimer-festö, Budapest legkiválóbb műtermében teljes 8 éven át, mint munkave­
zető működtem, s mely műteremben legkiválóbb szakképzettséget gyűjtöttem, ez 
által felbátorítva ajánlom magam a debreezeni érdemet méltányolni tudó n. é • 
közönségnek szives pártfogásába.

Kiváló Ízléssel és díszesen, méltányos áron készítek

ezimfeliratokat és festményeket
üvegre, 'selyemre, vászonra, fára, vaslemezre díszes udvari- és családi- 
czimereket üvegre és papírra, alvilágié Iransparent-képeket és feliratokat, név­
rejtőjegyet (monogramm) és feliratot legyezőkre és élöviragokra, csiszolt üveg, 
lemez és fabetüket ezüst- és aranyozva, vésett feliratokat fatáblára, csiszolt üveg, 
öntött horgany és réztáblákat, ház- és ajtó-számokat, dombom czimer, keret 
és templom kereszt aranyozásokat, bronzivozásokat minden színben, 
szintúgy elvállalok régi képek óvatos tisztítását és javítását.

5‘60
-t'íio

enge-
nlitett
tt.

32

mm mn
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Kiváló tisztelettel

Ze3.Im.erer Z3d_e
czim- és czimer-festő
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Nagyrabecsült vevőimhez és a tisztelt közönséghez!
A nagyméltóságu m. kir. Minisztérium rendelete folytán a vasár­

napi általános munkaszünetet megállapító törvény folyó hó 19-én tényleg 
életbe lép.

Midőn tisztelt vevőimet e rendeletre emlékeztetni bátorkodom, 
tisztelettel kérem, hogy

*9

s egyebekben előfordulható szükségleteiket a hétköznapokon, idejekorán 
fedezni szíveskedjenek, minek megkönnyítésére üzlethelyiségemet szomba­
ton és minden ünnepnapot megelőző hétköznapon este 8'/s óráig nyitva 
tartan dorn.

Köszönetét mondva az irányomban évek hosszú során át oly 
nagy mérvben nyilvánult megtisztelő bizalomért, s tekintettel az aratás 
után mindég élénkebben nyilvánuló vételkedvre, felhasználom e czélszerti 
alkalmat, hogy úgy a házi használatra mint az ipari czélokra legkeresettebb

DETI

SINGER VARRÓGÉPEKKEL
gazdagon felszerelt raktáraimat becses figyelmébe ajánljam.

Különös figyelembe vételre ajánlom a The Singer Manufacturing C" legújabban piaczra hozott gyármányát : az

uj eredeti Smger Vibrating Schüttle (V. S.) gépet.
k lel ' konnyu kezeles’ zajtalan működés, sokoldalú használhatóság és uj szerkezeténél fogva valóban

minta a az egyszerűségnek.
A Singer-lársnlal gyártmányai tökéletességének és kitűnő voltának elismeréséül több mint 800 dijat nyertek az 

összes országos és világkiállításokon, ami ékesen szóló bizonyítéka gépei utólérhetJen jóságának és munkaképességének ’
Kzen előnyöket azután a varrógép kereskedők hasznukra fordítják, a mennyiben más csekélyebb értékű gvárt- 

m;l,;yi>k;1! e?ek «varosai nevének elhallgatásával - Singer varrógép név alatt árusítanak el és mert az »eredeti« meg­
jelölés felsőbb hatóságilag tiltva van, a könnyén hivő vevőket tévútra vezetendő, különféle más jelzőket mint • »ui« »ja 
vitotu. ,eléri,ellen«, »eredet, amerikai« slb. alkalmaznak, s a törvényesen bejegyzett gyári védjegyet is csalódásig inven 
utánozzak: sót constataltattak esetek, hol utánzóit gépek a bejegyzett védjegygyei ellátva hozattak forgalomba miért is 
kénytelen voltam az illetők ellen, a védjegy bitorlása miatt, a fényitő eljárást kérelmezni.

Más varrógép kereskedők pedig a Singer-társulat által fennállása óta, a hirdetéseknél használni szokott s 
Magyarorszagban is törvényesen bejegyzett nagy „S" betűt - csekély változtatással utánozva, üzletük ezimlábláiára salát 
czimerukként függesztik lu. J J

Ezeknél fogva indíttatva érzem magamat, a következő felvilágosítások nyújtására :
Miről ismerhető fel, hogy valamely gép eredeti-e és hogy csakugyan a Singer-társulat gyárában készült-e »
A szakértő megismeri az eredeti Singer varrógépet az első tekintetre, a hozzá használt anyag jóságáról és 

le ul.milliatlan egyenletes es elővigyázatos összeállításáról; a nemszakértő részére pedig — érdekei megóvása szempont­
jából szolgáljon útmutatásul, hogy: 6 »Aeujpuin

1. Minden eredeti Singer varrógépnek az itt oldalt látható védjegyet kell a karján és az 
állványának mindkét oldalán viselnie.

tm-ms c- ÄÄJ*- * "lj“C8é88el: -The Sln8er
III. Minden eredeti Singer varrógéphez mellékeltetik egy igazolvány, a mely az illető gép 

gyár számát, a Singer-társulat elnökének és Neidlinger (i. Észak- és Közép-Kurópa vezérügynökének
az alu,rásál viseh 68 annak bizonyítására szolgál, hogy a gép valóban a Singer-társulat gyárából 
került ki. 3

Megjegyezni kívánom még, hogy minden nagyobb vidéki városban saját ezégem alatt 
hokiizletet tartok len, es hogy ismét eladásra gépeket senkinek sem adok.

Midőn magamat továbbra is szives jóindulatába ajánlom, szolid és pontos kiszolgáltatást biztosítva vagyok

Debreezen, ISIM. július hó 10-án.

Teljes tisztelettel:

A -THE SINGER MANUFACTURING Cc“
HST' e Txr-TZ” o rUs

debreczeni főügynöksége

NEIDLINGER G.
Nyomalolt <t »Uebreczen« nyomda részvénytársaságnál, 1891.



A h.-hadhá-zi most tagosilőtt ha­

tár legjobb részén, li-Dorog alatt, egy 

200 cat li. holdas, kitűnő minőségű tag­

birtok, esetleg dohány termelési en­

gedélyivel, egészen uj gazdasági épüle­

tekkel, f. é. ősztől kezdve haszonbérbe 

kiadó. — Értekezhetni iránta Szinay 

Gyulánál (Debreczen, kis-csapó-ulcza 1 

383.), vagy Veszprémy Istvánnál 

H.-Hadházon. 269 4

Leszállított árak!
Julius 1-től kezdve az idény elöhaladtával

falls női rukővitsk,

MOSÓ VOLIE-ok,
Valódi í ránézi a. batist

Zephirek és atlas szatinok

rendkívül leszállított
327 árakon kaphatók: 13

Szabó Lajos fiai czégnél
DEBRECZEN, RÓZSATÉR.

MAJOLIKA cs POMELÜN

cserépkályhának
a legszebb kivitelben és elismeri kitűnő 
fütőképességgel, a Szilács mel­
lett, halászii első magyar agyag­
árú gyárból, előnyös árak mel­

lett ajánl

SESZTINA LAJOS
Debreczenben.

310. 10—6.

— Teringettét, pajtás, neked mindenkor oly fel­
tűnő tiszta a ruhád, azt hiszem nagyon sok pénzedbe 

* kerül a szabód.
— Ellenkezőleg, ezelőtt igen! — Most azonban 

e Benzolinart veszek és a szolgám azonnal szép 
tisztára hozza a ruhám; óriási takarékosság!

— Benzolinart ?! mond ön, hát mi az tulaj­
donképpen.

. törvényesen védve, eltávo-
fcJenzolínar i>t m>|,dtin p^tet bár­

sony, selyem posztóból stb. 
anélkül, hogy a szövet, vagy annak színe legcseké­
lyebben is meglámadtatnék, tiszti s egyenruhákon 
hajtókát, arany, elefántcsontot stb. s igy nem szabad 
egy háztartásban sem hiányzani.
• v 1 . kapható minden fii-
oenzollliar szerkereskedósben,

darabja 60 kr.

Chem. Fabrik Wilh. RolofV Leipzig«
Főképviselője Osztrák-Magyarországban:

LEOPOLD ÓC Z X5EX2STE1E5

HŰSÉG CSAK RÖVID IDEIG!!!

Az egyesült magyarhoni üveg-gyárak
ELŐBB

Kuhinka István K. és Fia
uj-anta 1 völgyi iiveggyár részvénytársaság 

debreczeni raktárát (Piacz, 1903. Weisz Sándor-liáz, a megyeházzal szemb- n) feloszlatván,
a raktár helyiségben található

összes üveg- és porczellán-árúk
XO-XOXT OLCSÓ

leszállított árak mellett
kiárúsittatnak. 329 5

LAEHNE-INTEZET *
SOPRONBAN.

Nyilvánossági joggal biró 4 elemi és 6 gimnáziális osztály. Reáliskolai és VII osztálybeli növendékek elő­

készítése.

Uj növendékek a szünidői két hónapon is fölvétetnek.
Értesítővel, prospektussal szívesen szolgál 

282 14—7 az intézet igazgatósága.
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SOHA TÖBBÉ ELŐ NEM FORME
v ritka

f

ALKALMI-ELADÁS!
Majdnem ingyen. r=~

Csak! 2 írt 60 kn. Csak!
egy kitűnő zsebóra

1 a „Margit“ fürdőben

igeit elegáns lánczczal!
Miután az összes külföldi fiók-üzletem 

feloszlik, kénytelen vagvok a készletben levő 
óriási raktáramat elárusítani, úgy, hogy inától 
kezdve

egy igen finom, jól járó órái
urak hölgyek vagy link számára 2 frt 60 kr 
potom áron adok el. ingyen mellékelve hozzá 
egy igen divatos kínozol. A megrendelések 
azonnal és pontosan eszközöltetnek utánvét 
mellett.

ELSŐ és LEGNAGYOBB ÓRABAKTÁR
(CARL POLLÁK)

Becs, Kovoragasse 43. sz.
Felséges ünnepi ajándék!

21»:!. 10 9.

i\/jz VÁZ»’

Íjix Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, W
u hogy fürdőin főzetemet a legújabb vivmányú hidegvíz szivattyúval űAj 

!}/ szereltem fel és azon kellemes helyzetben vagyok, hogy \)}j

ni tutin y -1 vi niv
jégi 1 idegségű zuhanyokkal és a hidegvíz Háziul isjégliidegvízzel láthatom el. W

Gőzfürdő-jegy a pénztárnál.................................................60 kr. ítíjj

á
ié

^J®Sujabhan szabadalmazott

in o s ó g é p e k,
:i

í

'•kWStíé

//^ Helyi vonaton váltva, jövet-menet jegygyei . . 65 kr.
30 kr. 
44 kr.

Zuhany-jegy a pénztárnál
Helyi vonaton váltva, jövet-menet jegygyei

A nagyérdemű közönség tömeges látogatását kéri 
28 7 —7 - tisztelettel

a, t-ULla.jd-on.os
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KERTI BÚTOROK,
jégszekrény elv,

TIZEDES MÉRLEGEK,
mezőgazdasági eszközök,

a legjobb kaszák
Írásbeli jótállással,

vas- és kátránytető-lemezek,
valódi 5,FUCüS“-féle

lokás jegyű szerszámok
minden iparághoz.

Minden vasáruba vágó czikkek
legolcsóbb beszerzési forrása.

Képes árlap, kívánatra, bérmentve küldetik.

330 100—64 ELŐBB
TÓTH LAJOS ÉS TÁRSA 

vaskereskedése Debreczen, főpiac/, városház és czegléd-utcza sarkán.
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